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Jó befektetés ilyen versenyeket szer-
vezni, mert kiváló példával szolgálnak 
a kormányok, a szakképző helyek és az 
ipar együttműködésére – mutatott rá 
Jos de Goey, az EuroSkills elnöke

 (3. oldal)

A mechatronikai csapat tagjai, Losonczy 
László és Ullrich István aranyérmük mel-
lett megkapták „A nemzet legjobbja” ki-
tüntetést is. 

 (8. oldal)

A sikerek ellenére nem lehet tovább 
halasztani a szakképzési rendszer átala-
kítását, elsősorban a gyakorlati okta-
tás erősítését – hangsúlyozta Odrobina 
László, az NGM főosztályvezetője.

  (2. oldal)

Szakképzési különszám a 
Nemzetgazdasági Minisztérium 

támogatásával készült, 
az MPA-KA-NGM 9/2011. számú 

pályázat keretében 

Átérezve a megtiszteltetést, 
némi megilletődöttséggel lép-
tek be a Sándor-palota fogadó 
termébe az EuroSkills verseny 
résztvevői, akik talán abban a 
pillanatban döbbentek rá, hogy 
az ország számára is milyen je-
lentős az a teljesítmény, amit a 
nemzetközi megmérettetésen 
nyújtottak. Kifejezte ezt a köz-
társasági elnök elismerő gesz-
tusa is, aki minden győzteshez 
odalépve személyes gratuláció-
ját kézfogással erősítette meg. 
Köszöntő beszédét ugyancsak a 
nagyszerű teljesítmény méltatá-
sával kezdte. – Minden verseny a 
teljesítményről szól. Nemcsak a 
megmérettetésről és a győzelem-
ről, hanem a nemes versengés 
nyújtotta örömről is. A tudás és 
a tehetség tiszteletéről. A szorga-
lomról és egymás elismeréséről. 

Arról, ami képes többé és jobbá 
tenni minket, és velünk együtt 
azt a világot, amelyben élünk – 
mondta Áder János. Majd rámu-
tatott: A verseny mindarról szól, 
amit nap mint nap érdemes fej-
lesztenünk önmagunkban. És ar-
ról is, amit a másiktól érdemes 
megtanulnunk. Mindarról, ami 
értelmessé, tartalmassá teszi tö-
rekvéseinket, s vele együtt azt a 
munkát, ami választott hivatá-
sunkként tölti ki életünket. Ez-
után kijelentette: – Önök dere-
kasan helytállva szereztek ran-
got, becsületet önmaguknak, 
csapatuknak, a magyar szaktu-
dásnak. Tiszteletre méltó telje-
sítményt nyújtottak. Az öt arany, 
egy ezüst, öt bronz és két kiváló-
sági érem olyan siker, amely ön-
magáért beszél.

Áder János elismeréssel szólt 
mindazok teljesítményéről is, 
akik bár ezúttal nem szereztek 
érmet, felkészültségüknek és 
mesterségbeli tudásuknak kö-

szönhetően mégis méltókká vál-
tak arra, hogy a magyar csa-
pat tagjaként részt vegyenek az 
EuroSkills 2012-es versenyén. 
Majd elismerését fejezte ki a ta-
nároknak, a mentoroknak, a szü-
lőknek és támogatóknak, vagyis 
mindazoknak, akiknek értő fi -
gyelme, szeretete, felelőssége és 
munkája segített a siker elérésé-
ben.Önök Európa legjobbjai kö-
zött tettek tanúbizonyságot ar-
ról, hogy nemzetközileg is ver-
senyképes tudással rendelkező 
ifjú mesterekké váltak – hangsú-
lyozta a köztársasági elnök. – Jó 
ezt kimondani, mert egy mondás 
szerint, aki nem mestere szak-
májának, az bizony könnyen vá-
lik kontárává. Márpedig kinek 
van szüksége kontárokra? – tet-
te fel a költői kérdést, majd így 
adta meg a választ: – Magyar-
országnak Önökre és az Önök-
höz hasonló szakemberekre van 
szüksége. Önökre, és annak a fi a-
tal nemzedéknek az energiájára, 
felkészültségére, munkaszerete-
tére, amelyet most Önök képvi-
selnek itt, a Sándor-palotában.

Utalt rá, hogy azt a mesterség-
beli tudást, amit a szakma leg-
jobbjai képviselnek a 21. század-
ban, valaha rendkívül nagy elis-
merés övezte Magyarországon. 
Egy szakma igazi mesterének 
lenni épp olyan rang volt, mint 
akár a tudomány vagy a művé-
szet avatott emberének. Ezt bi-
zonyítja, hogy az Országházban 
a kupolacsarnokból nyíló tere-
ken és folyosókon 88 hazai mes-
terség képviselőjének szobrát 
láthatjuk. Jó lenne, ha ismét éle-
tünk központi témájává válhatna 
a tudás, a tehetség és a teljesít-
mény – mondta, majd beszédét 
Széchenyi István Naplójából vett 
idézettel zárta: „Csak ott mennek 
a dolgok jól, ahol a szabó, szap-
panfőző, a cukrász és minden-
ki más is meg van győződve ró-
la, hogy az ő iparán, az ő üzletén 
fordul meg az állam sorsa.” 

Áder János köztársasági elnök vacsorán fogadta a győzteseket

Egy szakma mesterének lenni rang

(osváth)

Áder János , Magyarország köztársasági elnöke 2012. októ-
ber 18-án a Sándor-palotában fogadta az EuroSkills 2012 
magyar delegációját, hogy kifejezze elismerését a 23 euró-
pai ország részvételével megrendezett szakmák Európa-
bajnokságán hatodik helyen végzett magyar fi ataloknak és 
felkészítőiknek. Az államfő a győztesek tiszteletére vacso-
rát adott a Sándor-palotában.

– Mindkét állítás igaz, nincs 
köztük ellentmondás, a tények 
éppenhogy egymást erősítik. 
Az idei nemzetközi versenyre 
ugyanis külön féléves felkészí-
tés után küldtük ki a kiválasz-
tott fi atalokat. A kamara – ép-
pen az előző versenyek tapasz-
talatai alapján – kezdeményez-
te, hogy ez így történjen. Harma-
dik alkalommal vettünk részt az 
EuroSkills-en, és korábban nem 
születtek a mostanihoz hasonló, 
kimagasló eredmények. A  szak-
emberek szerint ennek oka egy-
értelműen arra vezethető visz-
sza, hogy nálunk a legjobbak-
nak számító szakembereknek is 

szükségük van többlettudásra, 
gyakorlatra – valóban európai 
színvonalú eszközökön. Szeren-
csére ezúttal – a kamara koor-
dinálásával – jelentős összefo-
gással, szponzori támogatással 
mindezeket sikerült biztosítani. 
Számomra ez egyértelműen azt 
jelenti, hogy megfelelő feltéte-
lek kialakításával fel kell zár-
kóztatni,  versenyképessé kell 
tenni az egész rendszert, és ak-
kor a szakképzésből a gazdaság-
ba kikerülő szakemberek tudá-
sa is versenyképes lesz. 

– Ezt szolgálná egyebek 
közt a duális redszer, amely-
nek ellenzői azzal érvelnek, 
hogy a gyakorlati képzés 
cégspecifi kussá válik, és a 
szakmát nem a maga teljes-
ségében sajátítják el a fi ata-
lok. Ezáltal kisebb esélyük 
lesz a „kiugrásra”, hogy egy-
egy versenyen mutathassák 
meg, mire képesek. Mi erről 
a véleménye? 

– A nemzetközi példák nem 
igazolják ezt az aggodalmat. 
Azok az országok ugyanis, ame-
lyek példáját követve alakít-
juk át a szakképzés rendszerét 
és térünk át a duális képzésre, 
már régóta eszerint dolgoznak, 
és a nemzetközi versenyeken el-
ért eredményeikkel ugyancsak 
előttünk járnak. Az osztrákok, 
németek, a fi nnek – a duális 
képzésükkel – Európa élvonalát 
alkotják. Nálunk korábban a ta-
nulók négyéves képzésben vet-
tek részt, amelyből az első kettő 
csak a közismereti tárgyak okta-

tásával telt el. A statisztikai ada-
tok szerint ez alatt az idő alatt 
egyharmaduk lemorzsolódott, 
mert nem volt kedve, képessé-
ge ezekkel a tantárgyakkal fog-
lalkozni. A mi felfogásunk sze-
rint a szakiskolák döntő felada-
ta szakmai ismeretek átadása, 
a közismereti tárgyakat az álta-
lános iskolában – a közoktatás 
keretei között – kell(ene) meg-
alapozni. Ha rosszul működik a 
közoktatás és erre nem képes 
az általános iskola, akkor ott 
kellene változtatni és nem fel-
jebb tolni egy szinttel a felada-
tot. Csak példaként említem, 
hogy ugyanez a helyzet a nyelv-
oktatással: sok egyetemet vég-
zett fi atal azért nem kapja meg a 
diplomáját, mert nem tudja meg-
szerezni a nyelvvizsgát. S ezért 
az egyetemeket teszik felelős-
sé, holott eleve nem szabad-
na bejutni az egyetemre annak, 
aki nem beszél megfelelő szin-
ten idegen nyelvet. Tehát, visz-
szatérve: a szakiskolák nem vál-
lalhatják fel azt, hogy az általá-
nos iskolák helyett megtanítsák 
írni, olvasni, számolni, szöveget 
érteni a gyerekeket. Ha a nyolc 
év nem elegendő rá, legyen ki-
lenc – nem vagyunk ellene –, de 
ragaszkodunk hozzá, hogy ezt a 
feladatot nem a szakképzés ke-
retein belül kell megoldani.  

– Ha már szóba került a 
nyelvtudás: a szakiskolát vá-
lasztó fi atalnak esélye sem 
lesz szert tenni nyelvtudás-
ra, vagy nincs is rá szükége?

– A nyelvtanulás szintén az 
általános iskolában, a közok-
tatás keretei között kezdődik, 
tehát az alapozásról minden-
képpen ott kell gondolkodni. 
Nyelvtudásra pedig nagyon is 
szüksége van a leendő szak-

Parragh László a nemzetközi megmérettetés előnyeiről

A szakképzés presztízse egész 
Európában növekszik

Osváth Sarolta

Az utóbbi időben a kamara minden fórumon a szakkép-
zés átalakításának szükségességét sürgeti, egyebek közt 
azért, mert a mai rendszer nem képes korszerű, a gazda-
ság mai igényeinek megfelelő szakembereket kibocsátani. 
Ugyanakkor az EuroSkills-en elért kiváló helyezésünk azt 
bizonyítja, hogy a legjobbak között vagyunk. Hol van az 
igazság?

Parragh László, a Magyar Kereske-
delmi és Iparkamara elnöke

Áder János köztársasági elnök a győztes magyar csapattal

– Mit tart a fi atal szak-
munkások nemzetközi meg-
mérettetésében a legfőbb 
értéknek?

– Mindig nagyon örülök an-
nak, ha a magyarok akár euró-
pai, akár világ szinten megmé-
rettetik magukat, mert ez töb-

bet ér minden papírnál. Olyan 
objektív mércét jelent, amit itt-
hon és külföldön mindenki elfo-
gad. Az idei EuroSkills-en rend-
kívül nívós versenyek voltak, 
s ahhoz képest, hogy mekkora 
ország vagyunk, jelentős számú 
versenyzővel és igen sok szak-
mában képviseltettük magun-
kat.

– Végigjárta a magyar fi a-
talok „munkahelyeit” Spa-

Francorchamps-ban. Mit ta-
pasztalt? Milyen tanulságo-
kat vont le a látottakból?

– Eredendően gépészmér-
nök vagyok, ezért különösen 
érdekelt a mechatronika és a 
fémipar. Azt láttam, hogy a he-
gesztő szakmában például igen 
összetett feladatot kellett vég-
rehajtani a versenyzőknek. A 
mechatronikában versenyző 
két fi atalembernek, Losonczy 
Lászlónak és Ullrich Istvánnak 
igen erős és népes mezőnyben 
kellett helyt állniuk. Azt, hogy 
milyen ügyesek voltak, és meny-
nyire megállták a helyüket, azt 
mindennél jobban „elmondja“ 
az aranyérem és az, hogy ma-
gyar csapatban ők kapták meg 
„A nemzet legjobbja” érmet. 

Ami az általános tanulságokat 
illeti: miután a foglalkoztatás-
ban évtizedek óta a sor végén 
kullogunk az Európai Unióban, 
életbevágóan fontos, hogy ne 
munkanélkülieket képezzenek 
az iskolák, hogy a fi atalok ked-
vet kapjanak egy-egy szakma 
elsajátításához, és elhiggyék, 
hogy egy jó szakmával tisztes-
séges életpályát lehet befutni 
Magyarországon.

– Ehhez gyökeresen meg 
kellene változnia a szak-
munkások társadalmi meg-
ítélésének, szakítani kelle-
ne azzal a felfogással, hogy 
„aki nem diplomás, az nem 
ember”. Lát erre esélyt?

– Ezen a változáson  minden-
képpen át kell mennie a ma-

gyar társadalomnak. Kétségte-
len, hogy a munka becsületét 
egyik napról a másikra nem le-
het visszahozni, sokat kell érte 
dolgozni mindenkinek, a peda-
gógusoknak, szakoktatóknak, 
a szakmunkásoknak, a diákok-
nak és a szülőknek is. S persze, 
kellenek a jó példák is. Bármer-
re jártam a versenyen, csupa jó 
példát láttam. Ezek a fi atalok 
már tudják, hogy megéri szak-
mát tanulni, és kitartó küzdel-
mük azt is bizonyította, elköte-
lezettek, hűségesek választásuk 
iránt.

– Mit tesz a kormány azért, 
hogy megváltozzon a szak-
munkás lét társadalmi meg-
ítélése, hogy a fi ataloknak 
megérje szakmát tanulni? 

– A kormány alapvetően ar-
ra törekszik, hogy segély he-
lyett értékes, értelmes mun-

Czomba Sándor: Az idei EuroSkills magyar bajnokai elkötelezettek szakmájuk iránt

Ne munkanélkülieket képezzenek az iskolák

Kocsi Margit

Jó példák kellenek ahhoz, hogy a fi atalok elhiggyék: 
megéri Magyarországon maradni és szakmát tanulni, 
méghozzá olyan szakmát, amiből tisztességesen meg le-
het élni; az idei EuroSkills-en erre születtek kiváló pél-
dák – hangsúlyozta Czomba Sándor foglalkoztatási ál-
lamtitkár, aki lapunknak az ifjú szakmunkások európai 
versenyén részt vett magyarok kiemelkedő teljesítményét 
méltatta.

Czomba Sándor foglalkoztatási
állam titkár

(Folytatás a 4. oldalon) 

(Folytatás a 4. oldalon) 
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Az EuroSkills a szakmák leg-
nagyobb versenye Európában. 
Az idén 23 országból 407 ver-
senyző mérte össze tudását 
44 szakmában, nemcsak egyé-
ni, hanem csapatversenyeken 
is. Munkájukat több mint 300 
szakértő segítette. Összesen 
hat – kreatív művészetek és di-
vat; információs és kommuni-
kációs technológiák; termelé-
si és műszaki technológia; épí-
tőipar és épületek; közlekedés 
és logisztika; szociális, szemé-
lyi és egészségügyi szolgálta-
tások – szektorban rendezték 
meg a soros kontinensvetél-
kedőt. – Amikor a WorldSkills 
Europe vezetése 2009 nyarán 
jóváhagyta a javaslatot, hogy 
a belgiumi EuroSkillst a spa-
francorchamps-i Forma 1-es ver -
senypályán rendezzük meg, hi-
he tetlenül nagy, akadályoktól 
sem mentes kaland kezdődött 
számunkra – mondta a megnyi-
tón Francis Hourant, a verseny 
igazgatója. Utalt a gazdasági 
válságból fakadó nehézségek-
re és egyúttal annak jelentősé-
gére is, hogy erre a rendkívüli 
versenyre éppen Európa újra-
iparosítása időszakában került 
sor.

A hallgatóság persze, rögtön 

azokra a nehézségekre gondolt, 
amelyekkel már megérkezé-
sükkor szembesültek. Mert bi-
zony a helyszín, az alapvetően 
autóversenyzőket kiszolgáló 
Forma 1-es versenypálya épüle-
tei és az ideiglenesen felállított 
sátrak és pavilonok nem biz-
tosítottak ideális körülménye-
ket és emiatt döcögősen indult 
a verseny. A szervezés csupán 
akkor kezdte uralni a helyzetet, 
amikor már a fi niséhez közele-
dett a küzdelem. De a záró ce-
remónia napjára az eső is elállt, 
sőt kisütött a nap, így a búcsú 
már parádésra sikerült. A kö-
zönség lelkesen ünnepelt min-
den versenyzőt, aki feljutott a 
dobogóra. 

A legtöbb fi atal szakmun-
kást Finnország (36), Ausztria 
(34), Belgium (34), Hollandia 
(29) és Portugália (28) küld-
te a versenyre. A legnépesebb 
csapatok mind olyan országok-
ból érkeztek, ahol már rendez-
tek WorldSkills vagy EuroSkills 
versenyeket. Hasonló a hely-
zet az éremtáblázatnál is, csak 
a sorrend módosult: a legtöbb 
aranyérmet Ausztria szerezte 
(14), utána Hollandia (7), majd 
Németország (6) és Magyar-
ország (5) következett. A tel-
jes éremszerzésben ugyancsak 
Ausztria lett az első (24), Finn-
ország (26) a második, Hollan-
dia (21) a harmadik, Belgium 

(21) a negyedik, Németország 
(17) az ötödik és Magyarország 
(13) a hatodik helyen végzett. 
Összesen 53 arany, 41 ezüst, 41 
bronz és 70 kiválósági érmet 
osztottak ki. A résztvevő 23 or-
szág közül csak Horvátország, 
Litvánia és Szlovákia nem szer-
zett érmet.

A 20 fős magyar csapat 11 ver-
senyszámban és 15 szakmában 
indult, s három versenyző kivé-
telével mindenki nyert, felkerült 
a dobogóra, sőt akadt olyan is, 
aki kétszer is. Ez utóbbiak közé 
tartozott az asztalos csapat két 
tagja, Berkes Gábor és Ónodi 
Zoltán, akik egyéniben és csa-
patban is aranyérmesek lettek. 
Ugyancsak két-két éremhez ju-
tott a mechatronikai csapat: 
Losonczy László és Ullrich Ist-
ván aranyérmük mellé megkap-
ták „A nemzet legjobbja” me-
dált is, amelyet az egyes orszá-
gok legtöbb pontszámot elért 
versenyzőinek ítélnek oda. Az 
igazsághoz hozzátartozik, hogy 
a tizenöt dobogós mellett két to-
vábbi csapattag, Berki Zsolt sza-
kács és Szabó Zsolt Balázs festő 
egy-két pont hiánya miatt szo-
rult a negyedik, illetve az ötödik 
helyre. Ők a pontszámuk alap-
ján kiválósági éremmel vigasz-
talódhattak.

E U R O S K I L L S

Az EuroSkills 2012 számokban
• a verseny október 4-6. között összesen 18 órán keresztül zajlott;

• hat szektorban – kreatív művészetek és divat; információs és kommuni-
kációs technológiák; termelési és műszaki technológia; építőipar és épü-
letek; közlekedés és logisztika; szociális, személyes és egészségügyi szol-
gáltatások – mérték össze tudásukat Európa 26 év alatti szakmunkásai;

• 23 európai országból 44 szakmában 407 versenyző;

• 300 hivatalos vendég, szakértő, megfi gyelő;

• szakmai és képzési bemutatók;

• 40 ezer négyzetméteres színhely a belgiumi Forma 1-es pályán;

• több mint 43 ezer látogató;

• konferenciák, szemináriumok az európai szakképzési és foglalkoztatási 
helyzetről

EuroSkills krónika
   Színhely, év Résztvevő Versenyző Szakma Látogató Verseny-
 ország    terület (m2)
   Rotterdam, 
   Hollandia, 2008 30 420 49 25.000 35.000

   Lisszabon, 
   Portugália, 2010 27 500 51 60.000 40.000

   Spa-Francorchamps, 
   Belgium, 2012 23 407 44 43.000 40.000

Következik 
a 42. WorldSkills

A következő verseny, a 42. 
WorldSkills 2013. július 2-7. kö-
zött Lipcsében, a vásárvárosban 
lesz. Az előzetes információk  
szerint 46 szakma több mint ezer 
versenyzője méri majd össze tu-
dását a szakmák világbajnoksá-
gán. A németek, akik korábban 
kétszer rendeztek ilyen versenyt 
– először 1961-ben Duisburgban, 
majd 1973-ban Münchenben –, 
egyáltalán nem meglepő módon, 
már jól állnak a szervezéssel. 
A jövő évi WorldSkills azonban 
nemcsak a fi atal szakmák verse-
nyéről szól majd. A házigazdák 
Made in Germany mottóval nagy 
hangsúlyt kívánnak helyezni a ha-
zai termékek, gyártók megismer-
tetésére, a XXI. századi szakmák 
népszerűsítésére és a különböző 
oktatási, képzési lehetőségek 
bemutatásával a fi atalok pályavá-
lasztásának előmozdítására is.   
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EuroSkills: a szakmák európai ünnepe

Rekordot értek el a magyar fi atalok

Kocsi Margit

Rekordot értek el a fi atal magyar szakmunkások az Euro-
Skills 2012 versenyen: öt arany, egy ezüst, öt bronz és két 
kiválósági érmet nyertek, s ezzel a hatodik helyet szerez-
ték meg az éremtáblázaton a belgiumi Forma 1-es pályán 
október 4-6. között lezajlott kontinensviadalon. A szakmák 
ünnepe volt ez a három nap Spa-Francorchamps-ban.

Versenykrónika
EuroSkills

Rotterdam, Hollandia 2008
Lisszabon, Portugália 2010

Spa-Francorchamps, Belgium 2012

WorldSkills
1950 Madrid, Spanyolország
1953 Madrid, Spanyolország
1955 Madrid, Spanyolország
1956 Madrid, Spanyolország
1957 Madrid, Spanyolország
1958 Brüsszel, Belgium
1959 Modena, Olaszország
1960 Barcelona, Spanyol- 
 ország
1961 Duisburg, Németország
1962 Gijón, Spanyolország
1963 Dublin, Írország
1964 Lisszabon, Portugália
1965 Glasgow, Egyesült 

Királyság
1966 Utrecht, Hollandia
1967 Madrid, Spanyolország
1968 Bern, Svájc
1969 Brüsszel, Belgium
1970 Tokió, Japán
1971 Gijón, Spanyolország
1973 München, Németország
1975 Madrid, Spanyolország
1977 Utrecht, Hollandia
1978 Busan, Dél-Korea
1979 Cork, Írország
1981 Atlanta, USA
1983 Linz, Ausztria
1985 Oszaka, Japán
1988 Sydney, Ausztrália
1989 Birmingham, Egyesült 
 Királyság
1991 Amszterdam, Hollandia
1993 Tajpej, Tajvan
1995 Lyon, Franciaország
1997 St. Gallen, Svájc
1999 Montreal, Kanada
2001 Szöul, Dél-Korea
2003 St. Gallen, Svájc
2005 Helsinki, Finnország
2007 Sizuoka, Japán
2009 Calgary, Kanada
2011 London, Egyesült 

Királyság
2013 Lipcse, Németország

Forrás: www.worldskills.org

EuroSkills 2012: éremtáblázat
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1. Ausztria 80,00 34 14 6 2 2

2. Finnország 59,00 36 4 7 7 8

3. Hollandia 55,00 29 7 4 5 5

4. Belgium 48,00 34 4 6 3 8

5. Németország 39,00 21 6 0 4 7

6. Magyarország 35,00 20 5 1 5 2

6. Portugália  35,00 28 3                4 2 7

8. Svájc  25,00 10 3 2 2 3

9. Egyesült Királyság 22,00 17 2 1 2 7

10. Észtország 18,00 18 1 1 3 5

11. Spanyolország 15,00 13 0 3 2 2

11. Franciaország 15,00 14 1 2 0 5

13. Norvégia 13,00 11 1 1 1 4

13. Svédország 13,00 5 1 1 3 0

15. Dél-Tirol, Olaszország 4,00 1 1 0 0 0

15. Szlovénia 4,00 11 0 1 0 1

17. Málta 3,00 6 0 1 0 0

18. Lettország 2,00 13 0 0 0 2

19. Ciprus 1,00 18 0 0 0 1

19. Luxemburg 1,00 13 0 0 0 1

21. Horvátország 0,00 2 0 0 0 0

21. Litvánia 0,00 4 0 0 0 0

21. Szlovákia 0,00 8 0 0 0 0

– Aki nem járt még a szak-
mai „olimpia”-nak megfele-
lő versenyen, az el sem tudja 
képzelni, milyen forró hangu-
latú tud lenni. Önnek mi volt 
a benyomása?

– Valóban fantasztikus volt a 
2012. évi, Belgiumban megren-
dezett EuroSkills verseny. Ami-
kor körbejártam a helyszíneket, 
a levegőben érezni lehetett a 
feszültséget és az izgalmat, va-
lamennyi szakmai helyszínen 
és valamennyi ország verseny-
zőinél. A magyar versenyzők-
nél talán még egy kicsit többet 
is érzékeltem: az együttműkö-
dés, a küzdés erejét, a bizonyí-
tani akarást. A csapatszellemet 
kamarai szervezés adta hozzá a 
versenyhez. A felkészülés során 
nyújtott támogatással,  a gon-
doskodással, a versenyzők lel-

ki állapotának fi gyelésével va-
lamint a szponzorok részéről a 
megfelelő munkaeszközök biz-
tosításával. Ezek a versenyzők 
még nem a duális képzésben 
tanulták a szakmát. Az új rend-
szer tovább növeli a fi atalok 
esélyeit az európai vagy a világ-
versenyeken.  

– Milyennek látja a ma-
gyar szakképzés minőségét? 
Mennyire követik a szakisko-
lák a nemzetközi „trendet”, 
ismerik-e a fi atal szakmun-
kások a legújabb anyagokat 
és technológiákat?

– Még nagyon sok a tenniva-
ló, nem lehet azt mondani, hogy 
a szakképző iskolákból jó minő-
ségű munkaerő jön ki. Sok pa-
nasz érkezik a gazdaság szerep-
lőitől. Az már érezhető, hogy a 
fi atalok megértették a változta-
tás okát. Több iskola is elindítot-
ta a gyakorlatközpontú új rend-
szert. A szakképzési rendszer át-
alakítása nem várathat magára. 

Tavaly elkészült a kormánykon-
cepció. A reform végrehajtását a 
2012 és 2016 közötti időszakra 
tervezzük. Ezt az időt elegendő-
nek ítéljük a feladatok megvaló-
sítására. A fő irány a 8. osztály 
befejezésére épülő hároméves 
szakiskolai képzés bevezetése. 
Az idén ősztől már a 9. évfolya-
mon is lehet bizonyos feltételek 
mellett tanulószerződést köt-
ni. Kiemelt feladat a szakközép-
iskolák átalakítása: 39 ágazati 
szakközépiskolában bevezetik a 

szakmai érettségit. Az új Orszá-
gos Képzési Jegyzék a korábbi-
nál integráltabb szakképesíté-
seket tartalmaz, amelyek több 
munkakör betöltését teszik le-
hetővé. A vizsgarendszer átala-
kításában pedig a legfontosabb 
változást a komplex vizsga be-
vezetése jelenti. 

– Valaki egyszer úgy fogal-
mazott, hogy miként az olim-
piai szereplés nem mutatja a 
hazai tömegsport helyzetét, 
ugyanúgy az egyes verseny-
számok eredménye sem mu-
tatja, hogy milyen az adott 
országban az általános szak-
képzési színvonal. Önnek mi 
a véleménye erről?

– Lehet, hogy nem mutatja, de 
egy biztos: felhívja a fi gyelmet a 
szakképzésre, és ha már az ér-
deklődés középpontjába kerül, 
többen elgondolkodnak a szak-
képzés fontosságán, és nagyobb 
az esély, hogy a szakképzés útját 
választják.

– Egy ilyen verseny mögött 
többlettudás van. Mi az, amit 
a mi diákjaink jobban tudnak 
a többieknél?

– Az EuroSkills versenyszá-
mai közül jók voltak computer 
technikában és a manualitást 
igénylő szakmákban. Kell szá-
mukra a dicséret és a biztatás, 

hogy szükség van a munkájukra. 
A versenyen szerzett tapasztala-
tok közül a legfontosabb az volt, 
hogy a leendő szakmunkások-
nak nagy hangsúlyt kell fektetni 
a gyakorlatra.

– Sok szó esik a szakképzés 
társadalmi elismertségének 
hiányáról. Belgiumban – úgy 
tudom – a szakminiszterek és 
más döntéshozók rendszere-
sen látogatják a jól felszerelt 
szakképző iskolákat, amely-
nek nagy a média visszhang-
ja. Vajon nálunk ez segítene 
valamit? 

– A szakképzésnek Magyaror-
szágon is hasonló elismertség-
re lenne szüksége. Ezen a téren 
is rengeteg lépés történt, ami-
ben hatékony segítő partner a 
kamara is. Ilyen fontos gesz-
tus az is például, hogy az idei 
EuroSkills magyar versenyzőit 
a köztársasági elnök úr fogad-
ta. Meg szeretném ragadni az al-
kalmat, hogy köszönetet mond-
jak mindazoknak, akik Magyar-
ország szakképzését híressé tet-
ték. Köszönet illeti érte a ver-
senyzőket, a segítő szakértőket 
és nem utolsó sorban a támoga-
tóikat. Elismerés illeti a kama-
rát is, hogy segítette a versenyre 
való felkészülést és összefogta a 
csapatot.

A csapatszellemet a kamara adta hozzá

Egyre nagyobb fi gyelmet kap hazánkban a szakképzés

– losonczi –

A verseny óriási élmény volt a számunkra, mert az elmúlt 
évekhez képest az eredményeket az idén szinte megdupláz-
tuk, pedig a résztvevők még nem is a duális rendszerben 
tanultak – hangsúlyozza Odrobina László, a Nemzetgaz-
dasági Minisztérium szakképzési és felnőttképzési főosz-
tályának vezetője. A sikerek ellenére úgy látja, hogy nem 
lehet tovább halasztani a szakképzési rendszer átalakítá-
sát, elsősorban a gyakorlati oktatás erősítését.

Odrobina László, a Nemzetgazdasági 
Minisztérium szakképzési és felnőtt-
képzési főosztályának vezetője

A magyar csapat az EuroSkills 2012 nyitóünnepségén
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– Az már egészen biztosan 
nem kérdés, hogy Magyarorszá-
gon a szakképzést gyakorlatori-
entálttá kell tenni és a munka-
erőpiac követelményeivel össz-
hangba kell hozni – nyilatkozta 
lapunknak az MKIK szakkép-
zésért felelős vezetője. E téren 
még számos részkérdést kell 
tisztáznunk a következő idő-
szakban, ezek közé tartozik a 
szakiskolákkal való együttmű-
ködés koordinálása, különös 
tekintettel a jól felszerelt isko-
lai tanműhelyek és a vállalati 
gyakorlati képzőhelyek együtt-
működésére. 

– Abban teljesen biztos va-
gyok, hogy lesz elegendő vál-
lalkozó, illetve cég, aki/amely 
készen áll a szakmunkástanu-
lók nevelésére, de a 
kamarának nagyon 
kell fi gyelnie a képzés 
minőségére, és annak 
folyamatos ellenőrzé-
sére is – tette hozzá 
Bihall Tamás. Szerin-
te a belgiumi sikerek-
nek többféle pozitív 
hatása is lehet. Egy-
részt ráirányíthatják a 
pályaválasztás előtt ál-
ló fi atalok fi gyelmét a 
szakképzésre, megnő-
het a jelentkezők szá-
ma. Ebben úgy segít-
het a kamara, hogy or-
szágos roadshow ke-
retében mutatja be az 
EuroSkills 2012 leg-
eredményesebb részt-
vevőit. A verseny má-

sik nagy előnye, hogy tartalmi 
szempontból szakmánként ösz-
szevethetjük az európai és a 
magyar képzési követelménye-
ket, s ahol van, ott behozzuk 
a lemaradást. Egyúttal arra is 
lehetőséget teremt a belgiumi 
kiugró szereplés, hogy a szak-
képzés még inkább igazodjon 
a magyar gazdaság igényeihez, 
és ezzel hozzájáruljon a növe-
kedés felpörgetéséhez és a fog-
lalkoztatás bővítéséhez.

Kedvező fejlemény volt a ver-
senyen, hogy az idei EuroSkills-
en már valóban csapatot al-
kottak a magyar szakmun-
kások. Segítették, támogatták 
egymást, amikor csak kellett, 
mindegyikükről sugárzott a 
céltudatosság és a magabiztos-
ság. Ebben a kamarának szin-
tén szerepe volt, hiszen először 
szerveztek a versenyzők részé-
re nyáron egy olyan felkészítő 
tábort, ahol minden szempont-
ból támaszt kaptak céljaik el-
éréséhez. 

– Az alapos felkészülésnek, 
a versenyzők és a szakértők 
kitartó munkájának köszön-
hető, hogy a csapatból szin-
te mindenki a dobogóra állha-
tott – jegyezte meg az alelnök. 
– Kitettek magukért a szponzo-
rok is, így nemcsak hazai, ha-
nem európai összehasonlítás-
ban is kimagasló volt a magyar 
szakmunkások felszereltsége. 
A szponzorokat minden évben 
pályázaton választja ki a kama-
ra, és ebben a munkában most 
ott tartanak, hogy már a jövő 
évi lipcsei WorldSkills verseny-
re is szinte teljes a támogatók 
listája. 

Mint elmondta, azon is gon-
dolkodnak, hogy bővítsék a 
szakmák körét, amelyekben 
magyar versenyzők indulnak. 
Fontos, hogy ott kerüljön sor 
a bővítésre, ahol a hazai gaz-
daságnak szüksége van kiváló 
szakmunkásokra. Az iskolák és 
vállalatok Belgiumban járt kép-
viselőinek nagy szerepe lehet 
annak eldöntésében, hogy mit 
lehetne még jobban csinálni, 
ezért a kamara feltétlenül szá-
mít a javaslataikra. 

A Magyar Kereskedelmi és 
Iparkamara immár második 
éve menedzseli ezt a progra-
mot. Azért vállalkozott erre a 
feladatra, mert úgy látta, a szak-
képzésben és a fi atal szakmun-
kások nemzetközi versenysze-
replésében „lendíteni kell a dol-
gokon”. Ez az idei EuroSkills-en 
már látványosan sikerült, miu-
tán elérték, hogy a csapat meg-
kapjon minden támogatást. 

– Lipcsében várhatóan sze-
rényebbek lesznek a sikereink, 
hiszen az ázsiaiaktól szinte a 
dobogóra sem lehet majd fel-
férni, de azért ott is jobb ered-
ményeket várunk, mint amit a 
magyar fi atalok a WorldSkills 
versenyeken eddig elértek; va-
gyis nehéz, de jó úton hala-
dunk előre – jegyezte meg az 
alelnök.

Beszámolt arról is, hogy Ma-
gyarország, a Magyar Kereske-
delmi és Iparkamara szívesen 
vállalkozna a közeljövőben egy 
EuroSkills verseny megszerve-
zésére. Erről Czomba Sándor 
foglalkoztatási államtitkár ve-
zetésével a belgiumi verseny 
színhelyén meg is kezdődtek az 
előzetes megbeszélések a ver-
senyeket szervező nemzetközi 
szervezet vezetőivel. 

– Ha minden jól alakul, akár 
már 2018-ban itt, Magyarorszá-
gon ünnepelhetjük Európa leg-
jobb fi atal szakmunkásait – zár-
ta a beszélgetést Bihall Tamás.

Bihall Tamás a versenyprogram menedzseléséről

Sok versenyzőnk a dobogóra állt

K. M.

Beérett a hazai szakképzés reformjának gyümölcse, az 
EuroSkills 2012 versenyen szerzett összesen tizenegy, köz-
tük öt arany érem annak a folyamatnak az eredménye, 
amely a kamara kezdeményezésére 2000-ben indult el és 
2010-től a kormánnyal kötött megállapodással teljesedett 
ki – emelte ki Bihall Tamás, a Magyar Kereskedelmi és 
Iparkamara alelnöke.

Bihall Tamás, az MKIK alelnöke

Rajtolt a 3. EuroSkills verseny

– Jó befektetés egy-egy 
ilyen verseny? Miből tudják 
fi nanszírozni ezeket a hatal-
mas rendezvényeket? 

– Az első kérdésre feltétlenül 
az a válaszom: igen. Jó befekte-
tés ilyen versenyeket szervez-
ni, mert kiváló példával szolgál-
nak a kormányok, a szakképző 
helyek és az ipar együttműkö-
désére. Ha nem lenne ez a ko-
operáció, aligha jöhetnének 
létre ezek a versenyek. Itt Spa-
Francorchamps-ban 44 szakmá-
ban folyt a küzdelem egyszerre, 
három napon át, 407 versenyző 
részvételével úgy, hogy minden 
szakmának saját infrastruktúrá-
ja van, speciális gépekkel, esz-
közökkel és anyagokkal. Csak 
úgy lehetséges mindezek elő-
teremtése, ha létezik az együtt-
működés. Jó befektetés azért is, 
mert ilyenkor egy helyen meg-
ismerhetők a legjobb szakmai 
megoldások és újdonságok, ösz-
tönzést kaphatnak a fi atal szak-
munkások új megoldások kere-
sésére és alkalmazására, a szak-
képző helyek, az oktatás korsze-
rűsítésére és az ipar az utánpót-
lás gyakorlati nevelésére. Való 
igaz, sok pénz kell mindehhez. 
Ezt szervezetünk és a nemzeti 
kormányok együtt biztosítják.      

– Előfordultak-e kihívások, 
váratlan nehézségek a mosta-
ni belgiumi EuroSkills szer-
vezése és lebonyolítása so-
rán?

– Egy ilyen nagy ese-
mény szervezése és lebo-
nyolítása mindig számos 
kihívással jár. Konkrétan 
a mostani helyszínnel kap-
csolatban mindenkinek na-
gyon tetszett az ötlet, hogy 
a belgiumi Forma-1-es au-
tópályán tartsuk az idei 
EuroSkillst, ám a verseny 
során kiderült, hogy alá-
becsültük az ebből adó-
dó nehézségek nagyságát. 
Minden esetre a szervezők 
mindent megtettek azért, 
hogy gyorsan megoldják a 
problémákat.

– Mikor és miért me-
rült fel annak lehetősé-
ge, hogy a WorldSkills 
mellett EuroSkills ver-
senyeket is szervezze-
nek?

– Az EuroSkills lehetőségét a 
WorldSkills Intenational euró-
pai tagállamai vetették fel né-
hány évvel ezelőtt. Szerették 
volna elérni, hogy időről időre 
legyen a WorldSkills-hez hason-
ló kontinensverseny is. Az első 
EuroSkills 2008-ban a hollandi-
ai Rotterdamban volt, ezt követ-
te 2010-ben Portugáliában a lisz-
szaboni és most, 2012-ben, Bel-
giumban a spa-francorchamps-i 
vetélkedő. Kialakult, hogy a pá-
ros években EuroSkills, a párat-
lan években WorldSkills verse-
nyeket szervezünk. Ennek meg-
felelően jövőre a WorldSkills 
következik: 2013-ban, Lipcsé-
ben tartjuk a szakmák 42. világ-
bajnokságát. Utána pedig ismét 
az EuroSkills-en a sor: 2014-ben, 
a franciaországi Lille-ben mér-
hetik össze a tudásukat a konti-
nens országainak legjobbjai.

– Milyen tanulságokkal jár-
nak az EuroSkills versenyek 
Európa számára?

– Mindenekelőtt azzal, hogy 
szükség van a jó szakmunkások-
ra. Ilyenkor talán sokan elgon-
dolkoznak azon, hogy mire men-
nénk nélkülük, ki javítaná meg 
az autónkat, az elromlott zárat 
vagy a mosógépet, ki szerelné be 
a villany-, víz- és gázvezetéket a 
lakásunkba, ki csempézné ki a 
fürdőszobát? Mindehhez hozzá-
értő szakemberek kellenek. A 
spa-francorchamps-i versenyen 
több mint 43 ezer látogató for-
dult meg, zömében iskolások, 
pályaválasztás előtt állók, akik 
ki is próbálhatták a helyszínen 

a nekik tetsző szakmákat, vagy 
tanácsot kérhettek, hogy hol ta-
nuljanak tovább, melyik szak-
ma elsajátításába érdemes be-
lefogniuk. Nagy tanulság az is, 
hogy milyen gyorsan változnak, 
fejlődnek a szakmák technikai-
technológiai szempontból. Rá-
adásul egy-egy ilyen versenyen 
megjelennek a jövő szakmái is, 
amelyek oktatását be kell vonni 
a szakképzésbe. S jó látni, hogy 
milyen ösztönzően hat egy-egy 
ilyen verseny a fi atalokra. Mind-
annyian Európa legjobbjai sze-
retnének lenni. 

– Milyennek látja Magyar-
ország, a fi atal magyar szak-
munkások szereplését, lehe-
tőségeit ebben a versenyso-
rozatban?

– A magyarok első alka-
lommal a 2005-ös helsinki 
WorldSkills versenyen vettek 
részt, akkor még csak megfi gye-
lőként. Egy évre rá, 2006-ban 
éppen egy budapesti tanácsko-
zásunkon döntöttük el, hogy 
milyen is legyen az EuroSkills. 
Ennek hatására 2008-ban, Rot-
terdamban az első ilyen verse-
nyen 30 állam – köztük Magyar-
ország – 420 fi atal szakmunká-
sa 49 szakmában versenyzett 
az európai bajnokságon. Eddig 
ez volt a rekord az EuroSkills 
történetében. Alapvető törek-
vésünk az, hogy megmutassuk: 
mi mindenre képesek a konti-
nens fi atal szakmunkásai, egyé-
ni és csapatteljesítményben 
egyaránt, és hogy miként szol-
gálják ezzel maguk, családjuk, 
közösségük, hazájuk, Európa 
boldogulását. Az idei versenyen 
kitűnő eredményeket értek el a 
magyar fi atalok is.

– Lát esélyt arra, hogy Ma-
gyarország egyszer majd 
ilyen versenyt szervezzen?

– Mindenképpen, úgy gondo-
lom, ez nagyon fontos lenne. 
Ugyan 2016-ig eldőlt már, hogy 
hol lesznek ilyen versenyek – 
2014-ben Franciaországban, 
2016-ban Svédországban –, de 
utána akár már 2018-ban meg-
kaphatja ezt a lehetőséget Ma-
gyarország, Kelet-Európa. Ezzel 
a saját álmom is teljesülne.

– Milyen előnyökkel jár, ha 
egy ország elnyeri a szerve-
zés jogát?

– E verseny szervezésének 
nagy előnye, hogy a vendéglá-
tó országban megváltoztatja a 
men ta litást a szakmunkásokkal, 
a szak képzéssel kapcsolatban. 
Sokan ekkor csodálkoznak rá, 
hogy milyen lehetőségekkel jár 
egy-egy szakma elsajátítása, és 
értik meg igazán, hogy miért jó, 
ha sok-sok kiváló szakmunkása 
van egy országnak. 

Jos de Goey a versenyek előnyeiről, tanulságairól

Európa legjobbjai mérték össze 
tudásukat az EuroSkills-en

Kocsi Margit

Mindenki jól jár a szakmák EuroSkills és WorldSkills ver-
senyeivel, az ipar, a szakképző helyek, a kormányok, a fo-
gyasztók és persze, a fi atal szakmunkások is – vélte Jos de 
Goey, az EuroSkills elnöke, akivel egyebek közt a nemzet-
közi rendezvény előnyös társadalmi hatásairól, a gazda-
ság gyorsan változó igényeiről és a magyar fi atalok sike-
res szerepléséről beszélgettünk.

Jos de Goey elnök bezárja a 2012. évi
EuroSkills versenyt

A hagyományos szakmák is 
tudnak újdonságokkal szol-
gálni – állapították meg a 
legjobbak versenyén a ma-
gyar szakértők.

Így volt ezzel Sándor Dénes 
is, a szakácsok szakértője, aki 
már a harmadik világversenyen 
vett részt. Határozott vélemé-
nye, hogy a versenyek nagysze-
rű lehetőséget jelentenek a fi a-
talok számára. Ugyanakkor na-
gyon kemény feltételeket is: hi-
szen Belgiumban egész Euró-
pa szakmai színe-java jelen volt. 
Nehéz, de életszerű feladatokat 
kaptak, amelyeket kellő tudás-
sal meg tudtak oldani. Előzete-
sen már nagyjából lehetett tud-
ni, mire kell majd számítani, de 
– természetesen – voltak részle-
tek, amelyek csak a helyszínen 
derültek ki. 

Sándor Dénes szerint nagy a 
különbség a hazai és a külföldi 
versenyzők felkészülési feltéte-
lei között: ugyanis míg a többi 
ország résztvevői a felkészülési 
idő alatt csak azzal foglalkoztak, 
hogy a legjobbat tudják majd ki-

hozni magukból. A hazai verseny-
ző számára viszont nem volt fel-
mentés a munka alól, csak hétvé-
gén tudott készülni a versenyre. 
Így még inkább elismerésre mél-
tó a jó szereplése. Javaslata sze-
rint a világversenyek előtt a ver-
senyzőknek legalább három hely-
re el kellene jutniuk a nagyvilág-
ban, hogy tapasztalatokat szerez-
hessenek más országok módsze-
reiről, irányzatairól is.

Cservák György, a pincérek 
szakértője először vett részt 
nemzetközi versenyen. Tele volt 
dicsérettel. Elismeréssel beszélt 
a hazai szervezők felkészültsé-
géről. – Tökéletes biztonságban 
éreztem magam, nagyon jó volt 
a tájékoztatás és mindent meg-
kaptunk, amire csak szükségünk 
volt. Kint is kiváló volt a szerve-
zés, bármit kértünk, azonnal tel-
jesítették.

– A többi versenyző is na-
gyon felkészült volt, és látszott, 
mennyire komoly szponzora-

ik vannak – mondta a szakér-
tő. – Negyven éve vagyok a pá-
lyán, de olyan szép kés- és mixer 
készleteket, mint amilyenekkel 
a 18-20 éves versenyzők jöttek, 
még csak nem is láttam. Vagyont 
érő eszközökkel dolgoztak. 

– Mi is jól felkészültünk, de 
voltak olyan versenyfeladatok, 
amelyekre nem lehetett felké-
szülni. Például hétfajta fehér és 
hétfajta vörösbort kellett fel-
ismerniük a versenyzőknek. 
Igenám, de mind francia bor 
volt! Nagyszerű eredmény, hogy 
a versenyzőnk a franciákat is 
megelőzve harmadik helyezett 
lett. Kiemelkedő a szakmai és 
a nyelvtudása is. Négy nyelven 
beszél, az olasz bírónak olaszul, 
az angolnak angolul tudott vála-
szolni. Biztos, hogy még nagyon 
szép pályát fut be. 

A virágkötők is sokat tanul-
nak egymástól. 

– Mindenki hozta a maga új-
donságait, eszközeit – mondta 

Boros Attila, a virágkötők ha-
zai szakértője. – Ez a szakma is 
igen magas szintre jutott. Szeret-
nénk, ha a magyar szakképzés is 
olyan lenne, mint sok európai 
országban. Különösen sokat ta-
nultunk a skandinávoktól, sok 
újat hoztak, technikákat, tren-
deket. Nagyon magasan van a 
léc, amit a versenyen azért sike-
rült megugrani.Versenyzőink vé-
gig az élbolyban voltak, és végül 
ezüstérmet szereztek.

– A feladatok a hétköznapi 
megoldásokra épültek. Példá-
ul díszkoszorút kellett készíte-
ni élő virágokból, ezek mostaná-
ban nagyon divatos lakásdíszek. 
A mindennapi élethez kapcsoló-
dott az üvegvázák, cserepes vi-
rágok használata is. Olyan mun-
kákat kellett készíteni, amelye-
ket el is lehet adni Európa bár-
melyik virágüzletében. Ez az, 
amire a fi atalokat nálunk is meg 
kell tanítani.

Életszerűek és extrémek voltak a feladatok

Szakácsok, pincérek, virágkötők segítői

Cservák György  pincér szakértő „munka” közben

Boros Attila virágkötő szakértő 
interjút ad

– peredi –
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kát adjon az embereknek, el-
sősorban a termelő szférában. 
De gazdasági növekedés nélkül 
lehetetlen tartós eredménye-
ket elérni a foglalkoztatásban. 
Már életbe lépett az új szak-
képzési törvény és hamarosan 
a parlament elé kerül a felnőtt 
képzési törvényjavaslat is. Azt 
várjuk ettől a két jogszabály-
tól, hogy egyrészt megakadá-
lyozzák a munkanélküliség új-
ratermelődését, másrészt ver-
senyképes, a munkaerőpiacon 
keresett szakmákat tanulhas-
sanak a jelentkezők. Jelenleg 
azt látjuk, jelentős a hiányszak-
mák száma, ugyanakkor jelen-
tős a munkanélküliség is. Még-
is kevés fi atal szeretne kőmű-
ves, hegesztő, géplakatos vagy 
gépi forgácsoló lenni. Mind a 
nappali, mind a felnőtt szak-
képzés rendszerének átalakí-
tása azt célozza, hogy a végzet-
tek ne csak papírt szerezzenek, 

hanem ténylegesen is tudják 
gyakorolni az általuk válasz-
tott szakmát. Ehhez a kormány 
minden forrást igyekszik biz-
tosítani. Évente 700-800 ezer 
forintot költünk egy-egy szak-
munkástanuló oktatására, át-
lagosan 7-8 milliárd forint jut 
a dolgozók képzésére, idén 23, 
jövőre 28 milliárd forint az elő-
irányzat szakképzésre. Az esz-
közfejlesztésre az idén 5, jövő-
re 12 milliárd forintos keret áll 
rendelkezésre.

– Elégedett az új szakkép-
zési törvény végrehajtásá-
nak előrehaladásával?

– Mivel maximalista vagyok, 
sosem leszek elégedett. Szük-
ség van a szakképzésben részt-
vevők türelmére, hiszen most 
zajlik a törvény végrehajtásá-
nak fi nomhangolása, amelynek 
során minden észrevételt, ja-
vaslatot szívesen fogadunk.

– Elképzelhetőnek tartja, 
hogy egyszer majd Magyar-
ország is rendezzen ilyen 

rangos nemzetközi versenyt, 
mint amilyen az EuroSkills?

– Feltétlenül. A fi atal magyar 
szakmunkások 2006 óta folya-
matosan és mind nagyobb szám-
ban vannak jelen az EuroSkills 
és a WorldSkills versenyeken, 
és egyre jobb eredményeket ér-
nek el. Ezt a tendenciát a jövő-
ben szeretnénk fenntartani. A 
két versenyt évente váltakozva 
rendezik meg: érdemes elgon-
dolkoznunk azon, hogy ha ilyen 
jó eredményeket tudunk elér-
ni, mint ezúttal Belgiumban, ak-
kor talán a nem túl távoli jövő-
ben Magyarország is helyszíne 
lehet egy ilyen rangos nemzet-
közi eseménynek. A rendezés 
jogának odaítélése mindenkép-
pen elismerés az országnak, a 
szakképzésnek és a fi atal szak-
munkásoknak is. Belgiumban 
már megkezdtük a tárgyaláso-
kat a szervezet vezetőivel arról, 
hogy Magyarország megbízást 
kapjon az EuroSkills megren-
dezésére. 

munkásnak, hiszen szakmai 
fejlődéséhez, sőt, már a lépés-
tartáshoz is elengedhetetlen az 
idegen nyelven való tájékozó-
dás a szakirodalomban. Fon-
tos akkor is, ha külföldi tapasz-
talatokat kíván szerezni, ami 
szintén nélkülözhetetlen egy 
jó szakmunkás számára. A kül-
földi munkavállaláshoz is na-
gyobb esélye van annak, aki 
más nyelven is jól kommunikál 
és eligazodik külföldön. 

– A kamarának mi az ál-
láspontja a jó szakemberek 
egyre nagyobb arányú kül-
földi munkavállalásáról? 
Hogyan fogadnák, ha példá-
ul a sikeres versenyzők kö-
zül páran külföldön keres-
nék a boldogulást?

– Ez évszázadok óta tartó fo-
lyamat, és még sokáig nem ér 
véget. Európában a szaktudás 
mindig is a fejlett országokba 
áramlott, hiszen ott van legin-
kább felvevő piaca, ott bonta-
kozhat ki és ott értékelik a leg-
magasabbra. Nem tartom ör-
dögtől valónak, ha egy jó szak-
ember kipróbálja magát és 
anyagilag megalapozza a jövő-
jét. Nagyon sok példát tudunk 
mondani arra, hogy a külföldön 
megszerzett tőkéjéből valaki 
itthon sikeres vállalkozást in-
dított. Ha az elvándorlás a nor-
mális fl uktuációnál nagyobb 
méreteket ölt, mert itthon nin-

csenek meg a megfelelő feltéte-
lek, vagy kedvezőtlenül  változ-
nak a jogszabályok, romlanak a 
gazdsági körülmények, akkor 
baj van, de szerintem, mi nem 
tartunk ott. 

– Kérdés az is, hogy az új 
rendszer eléggé motivál-
ja-e a cégeket, hogy jelentős 
pénzt és energiát fektesse-
nek a tanulóképzésbe? Hi-
szen számolniuk kell azzal 
is, hogy a végzettek közül a 
legjobbak, legfelkészülteb-
bek, esetleg külföldre tá-
voznak? 

– Ilyen is előfordulhat, de 
nem jellemző. Sőt, a legna-
gyobb cégek – többek között a 
Mercedes, a Siemens, az Audi, 
a Bosch – azon túl, hogy részt 
vesznek a duális képzésben, 
jelentős összegeket áldoznak 
a szakképzésre, és vállalják, 
hogy a végzettek 60-80 száza-
lékát foglalkoztatják. De tény, 
hogy ez a kérdés is a duális 
rendszer kihívásai közé tarto-
zik, a következő két-három év-
ben kiderül, hol van szükség a 
fi nomhangolásra.

– Milyen hozadéka van a 
kamara számára a szakmai 
versenyek szervezésében 
való szerepvállalásnak?

– Például ez az újság, a ver-
senyről szóló cikkek, riportok, 
rádió és tv műsorok sokasá-
ga, amelyeknek köszönhető-
en a szakképzés folyamatosan 
a közbeszéd tárgya. A siker 

emblematikus dolog, minden-
kit felvillanyoz, a mostani ered-
ményekkel – úgy érzem -, sike-
rült a közfi gyelmet pozitívan a 
szakképzésre irányítani. Remé-
nyeink szerint sikerül több kö-
vethető példaképet a fi atalok 
elé állítani és ezzel elősegíte-
ni, hogy az eltorzult értékrend 
megváltozzék, és újra a mun-
ka jelentse a társadalmi meg-
becsülést. Emellett természete-
sen nem mellékesek a nemzet-
közi verseny konkrét szakmai, 
szervezési tapasztalatai sem a 
kamara számára.

– Arra céloz, hogy a közel-
jövőben esetleg Magyaror-
szág vállalkozna egy ilyen 
verseny megrendezésére, 
mint ahogy több nyilatkozat 
is kilátásba helyezte már...?

– Rövid időn belül nem tar-
tom valószínűnek, sem a szak-
képzés, sem a gazdasági hely-
zet miatt, öt-hat év múlva talán 
már elképzelhető. Előnye na-
gyon sok lenne, hiszen a szak-
képzés presztízse nemcsak ná-
lunk, hanem egész Európában 
emelkedik. A gazdasági vál-
ságból való kilábalást az euró-
pai országok többsége a terme-
lő  munka előtérbe állításával 
akarja elérni. Óriási lesz a ver-
seny e téren az egész világon. 
Mi jó időben ismertük fel az 
irányt. Ezt egy nemzetközi ver-
seny sikeres megrendezésével 
még láthatóbbá, egyértelműbbé 
tehetnénk. 

Ne munkanélkülieket képezzenek 
az iskolák

A szakképzés presztízse egész 
Európában növekszik
(Folytatás az 1. oldalról) (Folytatás az 1. oldalról) 

Fekete Balázs elsőként azt 
emelte ki, hogy már a felkészü-
lésnél lehetett látni: a csapat 
nagyon jó. A tanulságok kö-
zül pedig szerinte a legelső az, 
hogy meggyőződhettünk róla: 
„jó úton járunk”. Ez a szakkép-
zésben minden érdekeltnek 
fontos üzenet – tette hozzá. 

Amikor tavaly a Magyar Ke-
reskedelmi és Iparkamara át-
vette a program menedzselé-
sét, átalakította a felkészülés 
rendszerét. Az eredmények azt 
mutatják, hogy ez bevált. Az is 
egyértelművé vált, hogy ha jó a 
felkészülés, akkor kiemelkedő 
eredmények születnek. Tehát 
nincs alapja a kishitűségnek, 
hogy mit akar a hazai szakkép-
zési rendszer, miért alakítjuk 

át, minek kell a gyakorlatori-
entált képzés? Pontosan ezért 
– hangsúlyozta Fekete Balázs. 
A magyar szakmunkások bizo-
nyították, hogy képesek Euró-

pában a dobogó legfelső fokára 
állni, tehát megérdemlik a be-
fektetést.

 A versenyre készülő fi ata-
lok rengeteget gyakoroltak, sok 
mindenről lemondtak a siker ér-
dekében. A szakértők temérdek 
munkát vállaltak értük, a kama-
ra pedig a megfelelő felkészítők 
(szakmai szakértők, pszicholó-
gusok, szponzorok) és a szük-
séges feltételek biztosításával 
járult hozzá az eredményes sze-
repléshez. Ezen a versenyen az 
is bebizonyosodott, hogy jó az 
irány mind az alapszintű szak-
képzésben, mind a versenyfel-
készülésben, mind pedig a mes-
terképzésben.

Az új szakképzési rendszer 
képes biztosítani a jó szakem-
bereket, akikre az országnak, 
a gazdaságnak szüksége van. 
Ugyanakkor rendkívül szűk 
azok köre, akik olyan szint-
re fejleszthetők, hogy Európa- 
vagy világbajnokok legyenek. 

– Érmeseink a szakmák eu-
rópai bajnokai, megérdemlik az 
ehhez méltó ünneplést – zárta a 
beszélgetést a magyar delegált.

Az érmesek európai bajnokokhoz méltó ünneplést érdemelnek

Meggyőződhettünk: jó úton járunk
Boldog vagyok, elsősorban attól a teljesítménytől, amit a 
versenyzők és a felkészítők nyújtottak, fantasztikus mun-
kát végeztek! – kezdte a belgiumi verseny értékelését Feke-
te Balázs, Magyarország hivatalos delegáltja, a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara alelnöke.

– Mióta támogatják az 
EuroSkills versenyt és mi-
ért?

 – Ez volt az első alkalom. 
Korábban a nehéziparhoz 
kapcsolódó szakmák közül 
a hegesztők még nem vettek 
részt európai megméretteté-
sen. Cégünk 1985 óta foglal-
kozik hegesztők oktatásával, 
és kezdettől fogva az volt a 
célunk, hogy a magyar szak-
emberek ugyanolyan tudással 
rendelkezzenek, mint a fejlett 
európai országokban dolgozó 
hegesztők. Mostanra tudtunk 
olyan tanulót kinevelni, aki-
ről feltételeztük, hogy sikere-
sen helyt tud állni, és jó ered-
ményt hoz Magyarországnak. 

Számunkra nem az volt fon-
tos, hogy a verseny szponzo-
rálása révén ismertté váljunk, 
hiszen cégünk Európán kívül 
is jó hírnévnek örvend. Ne-
künk az volt a lényeg, hogy 
felkészítsünk és elküldjünk 
egy tehetséges fi atalembert 
a versenyre, és ezen keresz-
tül bemutassuk, hogy a hazai 
szakképzési rendszerünk jó 
irányba indult el.  Meggyőző-
désem hogy megfelel a piac 
igényeinek, ha a képzés  páro-
sul a szakoktatók magas szin-
tű felkészültségével.  Magyar-
országnak is meg kell mutat-
nia – hogy a  hegesztő szak-
mában van olyan erős, mint a 
fejlett európai országok – ha 
fellendülést szeretnénk elérni 
az ipar területén is…

– Mennyi ideig tartott a 
felkészítés?

– Négy hónapig – az euró-
pai követelményrendszernek 
megfelelően – napi szinten 
időméréssel, szigorú ponto-
zással. Így sikerült a verseny-
zőt arra a szintre felhozni, 
hogy az elvárásoknak megfe-
leljen. Véleményünk szerint, 
ha valaki felkészítés nélkül 
megy el egy ilyen versenyre, 
annak esélye sincs arra, hogy 
időn belül megoldja a verseny-
feladatokat az előírt minőség-
ben. Gergely Péter, aki a nem-
zetközi mezőnyben a legfi ata-
labb versenyző volt, a nyolca-
dik helyen végzett és ezzel a 
helyezéssel is majdnem elér-
te a kiválósági érdemérmet je-
lentő pontszámot. Az őt meg-
előző versenyzők mindegyike 
a kiválósági ponthatár felet-
ti eredményt ért el, ami hűen 
tükrözi, hogy milyen erős volt 
a 15 versenyzőből álló mezőny. 
Péter egyébként a gyöngyösi 
József Attila Szakközépiskola 
és Szakiskola tanulója volt, a 
szakmát pedig nálunk tanulta. 
Nyáron lett ifjú szakmunkás, 
és utána kezdtük meg a speci-
ális felkészítését. 

– Mi az a plusz, amit tud-
nia kell egy versenyzőnek?

– Ahhoz, hogy valaki jó he-
gesztő legyen, speciális képes-
ségekkel és kompetenciákkal 
kell rendelkeznie: pontosság, 
kézügyesség, önálló munka-
végzési képesség, kitartás, ha-
tározottság, gyakorlatias-krea-
tív gondolkodás. A szakmun-
kásvizsga letétele a  minimális, 
de messze nem elegendő elő-
feltétele annak, hogy valakiből 
jó szakember, vagy nemzetkö-
zi szinten is helyt álló verseny-
ző váljon. Több év szakmai 
gyakorlat is szükséges a meg-
felelő tudás megszerzéséhez. 
Az, hogy szemben a többi or-
szág 23-24 éves tapasztaltabb 
versenyzőivel, a magyar ver-
senyző néhány hónap felké-
szülés után hét országot is ma-
ga mögé kényszerített, min-
denképpen jó eredménynek 
minősül.

– Véleménye szerint ja-
vult-e a tanulók felkészült-
sége, gyakorlati tudása, a 
szükséges készségek elsa-
játítása?

– Nagyon régen, 1996 óta 

próbáljuk megreformálni a he-
gesztő szakmát, mert úgy lát-
tuk, hogy nem megfelelő a ha-
zai színvonal, a piac folyama-
tosan változó igényeinek ki-
szolgálására. Szakmai egye-
sületünkkel együtt sikerült el-
érnünk, hogy megfelelő szak-
embereket, oktatókat képez-
zenek, e nélkül ugyanis nem 
lehet eredményt elérni. A mi-
nisztérium azonban 2006-ban 
megszűntette a hegesztő gya-
korlati oktató képzést, ami az-
óta is szünetel. Így hiába értük 
el, hogy az OKJ nemzetközi 
szintű legyen – vagyis a leendő 
hegesztőknek ugyanazt kell ta-
nulniuk, mint bárhol Európá-
ban – ha nem tudjuk biztosíta-
ni a gyakorlatban is ezt a szin-
tet. Egy kezemen meg tudom 
számolni, hogy hány olyan in-
tézmény van ma Magyaror-
szágon, ahol a magas követel-
ményt meg tudják tanítani a 
gyerekeknek. 

– A Mátrai Hegesztés tech    -
nikai és Szakképzési Kft.-
nek van elég tanulója?

– Igen, méghozzá az isko-
la méretéhez képest elég nagy 
létszámú. Jelenleg iskolarend-
szer szerinti képzésben 14 
olyan tanulónk van, aki a jövő 
nyáron fog végezni, és 27 olyan 
fi atal, aki most kezdte a szak-
ma tanulását. Felnőttképzési 
rendszerben pedig éppen most 

végzett 16 hegesztő szakmun-
kás és már elindult a követke-
ző tanfolyamunk 15 fővel. Ez 
az érdeklődés részben annak 
köszönhető, hogy sok pálya-
választási kiállításon vettünk 
részt, és egy virtuális valóság 
szimulációt használó oktatási 
eszközön keresztül bármilyen 
rendezvényen tudjuk bemutat-
ni a szakmát. A média is sokat 
foglalkozik a hiányszakmák 
népszerűsítésével és az sem 
utolsó szempont, hogy egy jó 
hegesztő ma sokat keres, bár 
sajnos gyakran külföldön talál-
ja meg a számítását.

Jó irányba indult el a szakképzés reformja

A hegesztőktől magas szintű tudást várnak el

– loli –

K. M.

Bizonyítottuk, hogy a magyar szakképzés színvonala is le-
het olyan jó, mint a fejlett országoké – mondja ifj. Benus 
Ferenc, a Mátrai Hegesztéstechnikai Kft. oktatási igazga-
tója. Büszkén meséli, hogy a hegesztő szakma iránt nagy 
az érdeklődés, ugyanakkor ma alig van olyan intézmény 
Magyarországon, ahol a szükséges ismereteket jó színvo-
nalon tudják elsajátítani a tanulók.

ifj. Benus Ferenc, a Mátrai Hegesz-
tés technikai Kft. oktatási igazgatója

Fekete Balázs, Magyarország hiva-
talos delegáltja

A 6. helyezést elért, boldog magyar csapat
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 A felkészítés már a verseny-
kiírás megjelenésekor megkez-
dődik – mondta ifj. Benus Fe-
renc, aki a hegesztők szakértője-
ként vett részt az EuroSkills-en. 
A szakértők a bíráló bizottságok 
tagjaként az EuroSkills-en nem-
csak a pontosságra, az időtar-
tamra, a munkavédelmi előírá-
sok betartására fi gyelnek, hanem 
– például a hegesztők esetében – 
arra is, hogy megfelelő előírások 
szerinti pozícióban hegesztik-e a 
kötéseket, használják-e a rajzo-
kat, és nem alkalmaznak-e tiltott 
eszközöket. Ifj. Benus Ferenc 
szerint az OKJ már tartalmazza 
azokat a feladatokat, amelyeket 
meg kellett oldani, ám azok bo-
nyolultsága, a rendelkezésre álló 
idő, az értékelési előírások olyan 
magas szintűek, hogy messze 
vannak a magyar oktatási rend-
szer követelményeitől. 

Vidovszky István, a kőműve-
sek versenyének főszakértő he-
lyetteseként úgy látja, hogy ná-
lunk az OKJ-s követelmények kö-
zepes szakmai szintet „lőnek” be, 
tehát az átlagos kőműves szak-
mai feladatokhoz szükséges mi-
nimális tudásszintet. Szerinte in-
kább arra lenne szükség, hogy a 
szakiskolákban a szakmát teljes 
spektrumában megláttassák, és 
utána ki-ki azon a területen, ahol 
majd dolgozik, tovább lépjen. A 
tapasztalatok szerint az iparban 
szükséges ismereteket az isko-
la nem tudja megtanítani, idő-
hiány vagy egyéb okok miatt. A 
most végzett kőművesek példá-
ul nem tudnak párkányokat, spe-
ciális íveket, vagy mintázatokat 
készíteni. Néhány, főként észak-
európai országban a szakmának 

több évszázados töretlen hagyo-
mányai vannak, magasabbak a 
szakmai követelmények, és nem 
utolsó sorban nagyobb a megbe-
csülése a speciális szakmai tu-
dásnak. 

Az asztalos szakmában ver-
senyző magyar fi atalok brillíroz-
tak, egyéniben két első és – rend-
kívül szoros versenyben – egy 
negyedik helyet hoztak el. Csa-
patversenyben pedig aranyérmet 
szereztek. Galambos Tibor bú-
torasztalos szakértő szerint a si-
ker egyértelműen annak köszön-
hető, hogy nemzetközi tapaszta-
lattal rendelkező, és nagyon ko-
moly felkészítésben részesült fi a-
talok vettek részt az EuroSkills-
en. Egy ilyen verseny sokat segít-
het abban, hogy a kevésbé moti-
vált tanulók előtt legyen valami-
lyen példakép, lássák, hogy mit 
lehet elérni, hiszen eddig még 
nem volt ilyen jó nemzetközi sze-
replésünk – mondta a szakértő. 

Néha csak századmásodper-
cek döntik el a helyezést – hang-
súlyozta Vékonyné Frics Már-
ta, aki fodrász szakértőként, és 
szponzorként is érdekelt volt 
versenyzője szereplésében. Hin-
tenberger Máté a 3. helyet érte el 
az igen erős mezőnyben, a hazai 
versenyektől teljesen eltérő kö-
vetelmények között. Ezekre itt-
hon alig lehet felkészülni, hiszen 
az EuroSkills-en nem élő model-
leken, hanem nálunk egyáltalán 
nem kapható babákon kell a fri-
zurákat elkészíteni. Frics Márta 
szerint a féléves felkészülés is 
csak akkor elegendő, ha minden-
napos gyakorlást jelent. A ver-
seny egyébként kicsit hasonlít 
a divatbemutatóra: ugyanazok-
kal a ruhákkal nem találkozunk 
a való életben, így a versenyfri-
zurákkal sem. 

Elmondása szerint két éve, 
Lisszabonban sokkal köny-
nyebb dolga volt az EuroSkills 
résztvevőinek, mert négy nagy 
csarnokban bonyolították le a 
versenyt, a csarnokok között 
átjárással. Hasonlóan jó volt 
a helyzet tavaly Londonban, a 
WorldSkills-en, mert ott gya-
korlatilag minden egy helyen, 
az olimpia idején híressé lett 
Excel csarnokban zajlott.  A 
mostani helyszín ellenben sem 
a versenyzőknek, sem a látoga-
tóknak nem volt ideális, mert 
nagyon sokat kellett kavarogni 
ahhoz, hogy mindent megtalál-

janak. A másik dolog a szeszé-
lyes belga időjárás, ezzel is szá-
molni kellett volna. Az Arden-
nekben lévő helyszín emiatt 
sem volt ideális, mert amellett, 
hogy mindentől – a versenyzők 
szálláshelyétől is – távol esett, 
mindig hideg volt és a legtöbb-
ször esett az eső. Komoly eső-
kabát kellett ahhoz, hogy az 
ember dolgozni tudjon, gyakor-
latilag reggel 7-től este 10-ig – 
jellemezte a körülményeket. És 
akkor még nem esett szó a ver-
seny közben felmerülő problé-
mákról, amelyeket azonnal és 
mindenképpen meg kellett ol-
dani. – Szerencsére, rendkívül 
rugalmas emberek szervezték 
a versenyt, akik jó probléma-
megoldó és alkalmazkodó ké-

pességgel rendelkeztek. Erre 
itt nagy szükség volt – hangsú-
lyozta a magyar szervező.

Zsófi a szeme csak akkor ra-
gyogott fel igazán, amikor a 
csapat került szóba. Szerinte 
az idén fantasztikus gárda jött 
össze, mint mondta: „a ver-
senyzők és a szakértők nagyon 

együtt voltak”. Mindig törődtek 
egymással, ha máshogy nem, 
hát lelkileg, s odafi gyeltek arra, 
hogy miként boldogul a csapat 
többi része. Az idén először két 
csapatvezető, Jánosi András és 
Kelemen Zoltán segítette a ver-
senyzők és a szakértők munká-
ját. Ez jó döntésnek bizonyult, 
mert bőven volt tennivaló és 
mindenkire jutott idő. 

Összehasonlítva az Euro-
Skillst és a WorldSkillst: a kö-
rülmények ellenére Csiszár 
Zsófi a előre „borítékolta” a bel-
giumi kiváló eredményt. – En-
nek több oka volt,  egyrészt a 
WorldSkills versenyeken jóval 
erősebb a mezőny, jobb a szer-
vezés, az EuroSkills szűkebb 
kört érint, hiszen kizárólag az 
európai országok vesznek raj-
ta részt. Másrészt a magyar csa-
pat igen felkészülten érkezett 
Belgiumba. A nehézségek elle-
nére mindenki képes volt ver-
senyezni és fegyelmezetten, 
eredményesen teljesítette a fel-
adatokat.

– Jó, hogy túl vagyunk a ver-
senyen, az eredmény határta-
lan örömmel tölt el bennünket 
– mondta észrevehető megköny-
nyebbüléssel Jánosi András, aki 
nagyon jól ismeri ezt a világot, 

hiszen korábban versenyző volt, 
a tavalyi londoni WorldSkillsen 
pedig már csapatvezető is. Be-
vallotta, hogy a háromnapos 
verseny során egyetlen egyszer 
rándult görcsbe a gyomra, az 
eredményhirdetés előtt. Tudta: 
nagyon kell az elismerés a csa-
patnak. 

– Az eredményhirdetésig a lel-

ki állóképesség fenntartása volt 
a fontos, mert így tudtak jól telje-
síteni a csapattagok. Rengeteget 
dolgoztak és mindannyian ala-
posan felkészültek a versenyre 
– tette hozzá a csapatvezetőként 
most debütált Kelemen Zoltán. 
Hogy ez mennyire sikerült, azt 
tükrözik az eredmények, és az 
a baráti bizalmi viszony, amely 
a versenyzők és a csapatvezetők 
között kialakult. Ők ketten egész 
nap cirkáltak a versenyhelyszí-
nek között, mindenkihez volt jó 
szavuk, nem fukarkodtak a di-
cséretekkel és a biztatással, s ha 
kellett, gyorsan segítettek a fel-

merült problémák megol-
dásában. Jánosi András 
szerint megkönnyítette 
a feladatukat, hogy „csu-
pa nyugodt, szimpatikus, 
céltudatos és fegyelme-
zett” fi atalemberből állt 
az idei csapat, akikkel 
öröm volt együtt dolgoz-
ni. A korábbiaknál na-
gyobb összefogottsághoz 
és hatékonyabb együtt-
működéshez jelentős 
részben hozzájárult az a 
háromnapos csapatépí-
tő tréning, amit az ilyen 
versenyek történetében 
az idén először tartottak 
a magyar versenyzőknek. 

– Előfordultak-e még-
is kritikus helyzetek? 
A kérdés hallatán a két 

csapatvezető szinte egyszer-
re rázta a fejét, aztán Kelemen 
Zoltán korrigált. – Egy kritikus 
helyzet azért akadt – ismerte el 
–, de ezt sem a versenyzők okoz-
ták. Közbe kellett lépniük, ami-
kor az egyik magyar szakértő a 
verseny során olyan nehézségbe 
ütközött, amit egymaga nem tu-
dott megoldani. Kiderült, hogy 
egyik szakértőtársa „időzített 
bombát” helyezett el a feladat-
sorban, amit valahogy semle-
gesíteni kellett, méghozzá úgy, 
hogy közben senki munkáját ne 
zavarják meg. Gyorsan kellett 
lépni, hiszen a szakértő arckife-
jezése nagyon nagy hatást gya-
korol a csapatra. Ha ő elbizony-
talanodik, akkor elbizonytalano-
dik a csapat is, lassabban dolgo-
zik és ez néha másodpercekben, 
percekben, a megoldások késé-
sében vagy elrontásában mérhe-
tő. Sebesen el kellett érni, hogy 
kivegyék a feladványt a feladat-
sorból. Ha ez nem sikerül, akkor 
a szóban forgó szakértő csapata 
lényegesen magasabb pontszá-
mot ért volna el, mert a többi-
ek nem tudták volna megolda-
ni az adott feladványt. Miközben 
elsikkadt az igazi válasz arra a 
kérdésre, hogy miként lehetett 
ezt megcsinálni egy európai ver-
senyen, azért az kiderült, hogy 
az adott szakmában ezen a hatá-
rozott fellépésen múlt a magyar 
aranyérem.

Magasak a követelmények

A szakmák társadalmi 
megbecsülése nőhet

A Forma 1-es pálya és az időjárás nem kedvezett

A versenyzők és a szakértők nagyon együtt voltak

Szakértői beavatkozás kritikus helyzetekben

Csapatvezetők egymás közt – túl a versenyen

L. L.

K. M.

A sikeres szakmunkásvizsga és az EuroSkills feladatai kö-
zött óriási a különbség – állítják egybehangzóan a verseny 
magyar szakértői.

A belgiumi Forma-1-es pálya nem alkalmas egy ilyen ver-
seny megrendezésére – fejtette ki véleményét Csiszár Zsó-
fi a, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamara technikai de-
legáltja, akinek az volt a feladata, hogy minden feltételt 
biztosítson a csapat versenyzéséhez. Rögtön javasolta is, 
hogy a zuhogó eső elől húzódjunk be a közeli lépcsősor 
alá, ahol viszonylag nyugodtan beszélgethettünk.

Jánosi Andrással és Kelemen Zoltánnal szó szerint mada-
rat lehetett volna fogatni az eredményhirdetéskor. A két 
csapatvezető valóságos örömtáncot lejtett minden egyes 
éremnél, egyfolytában tapsoltak, ölelgették a rájuk bízott 
fi atalokat, s ha éppen nem akadt útjukba senki, akkor egy-
másra borultak.

Vékonyné Frics Márta 
fodrász szakértő

Galambos Tibor 
bútorasztalos szakértő

Csiszár Zsófi a, az MKIK technikai 
delegáltja

Magyarországon már OKJ-s 
szakmának számít a felülettisztí-
tás, de csak három hónapos fel-
nőttképzés keretében lehet meg-
szerezni a képesítést, míg kül-
földön három éves duális képzés 
után válhatnak szakmunkássá 
azok, akik felülettisztító specia-
listák lesznek – mondta Ritz Ti-
bor szakértő. – A német, holland, 
fi nn és osztrák versenyzők nagy 
előnnyel indultak a mieinkkel 
szemben. 

Akik ezt a szakmát gyakorol-
ják, képesek például megtisztíta-
ni a graffi tikkel összefi rkált ház-

falakat, megőrizni a városképet 
és a műemlékeket szépnek. 

– Nálunk is változtatni kellene 
a képzésen – mondja a szakértő 
– azért, hogy ledolgozzuk a ver-
senyhátrányt. Az EuroSkills előtt 
kivittük Amsterdamba is egy ver-
senyre a mieinket. Akkor érzékel-
tük, hogy milyen nagy hátrányt 
jelent a nyelvtudás hiánya. A kin-
tiek második nyelvként tanulják 
az iskolában az angolt, nem okoz 
nekik nehézséget, hogy megér-
tessék magukat. Nekünk azon is 
dolgoznunk kellett, hogy a ver-
senyzőinkben ne alakuljon ki ki-
sebbrendűségi érzés. Háromna-
pos csapatépítő tréningen vet-
tünk részt, amelyhez a pszicholó-
giai felkészítés is hozzá tartozott.

Bár nálunk még kevéssé is-
mert ez a szakma és kellő elis-
mertsége sincs, igény már lenne 
iránta. Nem véletlen, hogy kül-
földön olyan szép tiszta házakat 
látni, Nyugat-Európában száz-
százalékos a felületek védettsé-
ge. Speciális anyaggal vonják be 
a falakat, így nem marad meg raj-
tuk a falfi rkák festéke, vagy ha 
mégis, könnyen letisztítható – 
emelte ki Ritz Tibor, aki maga is 
tanítja a felülettisztító szakmát. – 
Más országokban a szabályok is 
szigorúbbak. Ha egy fi atal össze-
mázolja a falakat, a szülőket kö-
telezik a tisztítás költségeinek a 
megtérítésére. 

– Az EuroSkills nemcsak szak-
mailag volt nagyon tanulságos, 
hanem mert megtapasztalhattuk, 
hogy a különböző országok, el-
térő szakmakultúrához szokott 
szakértői milyen jól együtt tud-
tak működni.

Hasonló szakmában tevékeny-
kedik Egyed Kinga karbantartó 

tisztító specialista. A köznyelv 
azt mondaná rá, hogy takarító. 
De ő tudja csak igazán, mekko-
ra különbség van a hétköznapi 
takarító és a karbantartó tisztí-
tó specialista között. Ez a szak-
ma annak a tudománya, vagy 
már-már művészete, hogy a tár-
gyak és épületek felületeit mi-
ként lehet megőrizni olyannak, 
akár évtizedeken át is, mintha 
újak lennének. 

– A márvány, a mozaik, a par-
ketta, a mészkő mind-mind kü-
lönleges szaktudást kíván a ta-
karítótól. Mert fél év alatt is 
tönkre lehet tenni évszázados 
alkotásokat, ha nem jól kezelik, 
tisztítják – részletezi a szakértő. 
Szintén a nemzetközi gyakorla-
tot hozza példának: Külföldön 
az új épületek építésénél pon-
tosan rögzítik, hogyan kell majd 
karbantartani, takarítani, hogy 
olyan maradjon, mint új korá-
ban, mert ez  a megrendelők igé-
nye. Az is megszokott, hogy kel-

lő védelemmel látják el a felüle-
teket, falakat, padlókat. A hol-
land, osztrák piacon  hiányszak-
ma a miénk. Komoly szaktudás 
kell ahhoz, hogy a megfelelő 
anyagokat használjuk a tisztítás-
nál. Nem elég port törölni vagy 
felmosni. 

– Ha valaki külföldön el akar 
nyerni egy munkát, megfelelő re-
ferenciákat kell adnia. Pontosan 
le kell írnia, hogy az adott épü-
letnél hogyan kezeli a padlót, 

a bútorokat, a kárpitokat, fala-
kat. Egyaránt ismerni kell a régi 
anyagok és az újak tisztításának 
módját, aki ezzel nincs tisztában, 
nem sok sikerre számíthat. Ná-
lunk vagy ezer takarító cég mű-
ködik, de legfeljebb ötven dol-
gozik kellően képzett szakem-
berekkel. Ezért különösen nagy 
eredmény, hogy az EuroSkills 
versenyén a magyar karbantartó-
tisztító specialisták bronzérmet 
nyertek.

Behozzuk a versenyhátrányt?

A tisztító szakma nem egyenlő a takarítással

– peredi –

Összefi rkált házfalak az egyik országban és szépséges, 
tiszta városok a másikban. Sokan nem is sejtik, hogy en-
nek nemcsak az országok kultúrájában lévő különbség a 
magyarázata, hanem az is, hogyan kezelik a felületeket. 
Új szakmák születtek – s ezek is versenyszámok voltak az 
EuroSkills-en, amelyen magyarok is indultak.

A takarítócsapat szakértői: Ritz Tibor és Egyed Kinga

Spa-Francorchamps, az EuroSkills verseny helyszíne

– loli – 
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– Mint minden szponzor, én 
is fontosnak tartom, hogy a fi -
atalok eredményesen és méltó-
képpen képviseljék az országot. 
Ez eddig a belgiumi EuroSkills 
versenyen sikerült a legjob-
ban – mondta Kopasz Anikó. A 
H-Didakt a Tooltechnik System 
Kft.-vel közösen szponzorálta 
a háromfős asztalos csapatot, 
amely három aranyérmet szer-
zett. 

A szponzorokat pályázat ke-
retében a Magyar Kereskedel-
mi és Iparkamara választotta ki 
minden csapathoz és verseny-
zőhöz. Amint a végeredménye 
megszületett, attól  kezdve a fel-
készítés feladata a szponzor(ok)
ra hárult. Minden szakmában 
gondoskodni kellett a válogató 
versenyek megszervezéséről, il-
letve azokról a gépekről, eszkö-
zökről és anyagokról, amelyek 
részben a felkészítéshez, rész-
ben a versenyhez szükségesek 
voltak.

Az asztalos szakmánál ez je-
lentős költségeket tett ki. 

– Pontosan még nem mertük 
kiszámolni, hogy mennyibe ke-
rült mindaz, amit kihoztunk a 
csapatnak, előzetes becslése-
ink szerint az értékük elérhet-
te a négy és félmillió forintot. 
A legjobb Festool gépeket kap-
ták a fi úk – mesélte.  A verse-
nyen is híre kelt, hogy a magyar 
asztaloscsapatnak a legkorsze-
rűbb a felszerelése. – Talán csak 
a németek rendelkeztek hason-
ló felszereléssel – jegyezte meg 
Kopasz Anikó.

Az  asztalosoknál tavaly is 
csaknem ötven fi atal jelentke-
zett a válogató versenyekre. Két-
fordulós válogatót tartottak, az 
egynapos előválogató után kö-
vetkezett a döntő, amelyben tíz 
faipari szakmunkás közül vá-
lasztották ki a verseny résztve-
vőit.   Berkes Gábor bútoraszta-
los, Ónodi Zoltán épületasztalos 
és Sárvári Ádám faipari gépkeze-
lő lett a kiválasztott. Ezután kö-
vetkezett a felkészítés, amely-
nek időtartama az idén nyolc 
hónapig tartott. A három ver-

senyző három helyről – Győrből, 
Székesfehérvárról és Hajdúná-
násról – érkezett a csapatba, ez 
nehezítette a közös felkészülést. 
Budapesten a Kaef Gyula Faipa-
ri Szakközépiskolában tartottak 
háromszor egyhetes felkészí-
tést, ahol centire ugyanúgy ren-
dezték be a helyszínt, mint ami-
lyen az EuroSkillsen várta őket. 
Így pontosan be tudták gyako-
rolni az egyes műveleteket és 
azt is, hogy mit hol találnak. A 
fi atalok egyébként már dolgoz-
nak a szakmájukban. Amikor a 
felkészülés zajlott, a munkahe-
lyükön nem kaptak fi zetést. – 
Már az is nagy dolog, hogy elen-
gedték őket a felkészülésre és a 
versenyre – vélekedett az aszta-
losok szponzora. 

Kopasz Anikó nemcsak sokat 
dolgozott, rengeteget tanult is a 
versenyeken, egyrészt a rábízott 
fi ataloktól, másrészt a többiek-
től. Azt tapasztalta, hogy min-
den szakmában felgyorsult a fej-
lődés az utóbbi években. – Ezt a 
a hazai szakképzésnél is számí-
tásba kell venni – jegyezte meg. 
Az asztalosoknál például koráb-
ban a kézi szerszámokkal való 
bánásmód határozta meg a szak-
tudást, ma már egyre több a gépi 
munka, vagyis a szaktudás mind-
inkább eltolódik a gépi, gépke-
zelési és anyagismeretek felé. 
S miközben egyre újabb anya-
gokkal, eszközökkel kell dolgoz-
ni, ugyanúgy megmaradt a kézi 
munka jelentősége. – Nem arról 
van szó, hogy a kézi munka he-
lyébe lép a gépi munka, hanem 
az előbbi mellé oda kell tenni az 
utóbbit is, a szakmai érvényesü-
lés egy bizonyos pontján pedig 
már nélkülözhetetlen a nyelvtu-
dás. Sokkal jobbak a  lehetőségei 
azoknak, akik legalább a szak-
nyelvet ismerik. A mostani asz-
talos csapat egyik tagja egészen 
jól beszél angolul, másik két tár-
sának aránylag gyenge a közna-
pi nyelvismerete, viszont a szak-
mai nyelvet olyan szinten tudják, 
hogy képesek elmondani, mikor 
milyen művelet elvégzésére ké-
szülnek egy-egy feladatnál.

A versenyen való részvételt a 
Magyar Kereskedelmi és Ipar-
kamara (MKIK) szervezte, a ver-
senyzők felkészítését és támoga-
tását szponzorok, többek között 
a Festo Kft. valósította meg. A 
Festo Kft. 2006 óta támogatója az 
akkor megalakult SkillsHungary 
programnak.

Szponzori és felkészítő tevé-
kenységünkkel minden évben 
támogattuk a fi atal szakembe-
rek, versenyzők kijutását a nem-
zetközi szakmai versenyekre: 

Shizuokába, Rotterdamba, Calga-
ryba, Lisszabonba, Londonba és 
Spa-Francorchamps-ba. A Festo 
Didactic németországi központja 
révén 21 éve egyben globális tá-
mogatói is vagyunk a nemzetkö-
zi Skills mozgalomnak. Erőfeszí-
téseinket fémjelzi a rotterdami 4. 
hely és Best of Nation díj, a lissza-
boni 3. helyezés, valamint a 2012-
es spa-francorchamps-i győzelem 
és Best of Nation díj – tájékozta-
tott a fi atal szakemberek támoga-
tásában elkötelezett cég felnőtt-
képzéssel és oktatással foglalko-
zó részlegének, a Didacticnak a 
vezetője. 

Mint elmondta, azt is fontos 

eredménynek tartják, hogy a ko-
rábbi versenyek sikeres résztve-
vői maguk is szerepet vállalnak a 
legújabb generáció felkészítésé-
ben. Az elmúlt hat év alatt sike-
rült kialakítaniuk egy olyan szak-
mai műhelyt, amelynek munkájá-
ban az előző generáció tagjai is 
részt vesznek. A korábban sike-
res versenyzők, Bolla Dániel, Al-
bert Viktor és Beregszászi Gergő 
ma már komoly szaktekintélyek, 
és igen nagy segítséget jelent mű-
helymunkájuk és szervező tevé-
kenységük. Mostanra ért be az a 
szakmai tudás és versenytapasz-
talat, amely a további sikereket 
alapozza meg – mondta büszkén 
Németh Attila.

A mechatronika szakma igen 
komplex, a mechanika, az elekt-
ronika és az informatika ötvöze-
te. Ez a három szakma egy egy-
séget alkot, s erre a különleges 
tudásra szükségük van a korsze-
rű termelő vállalatoknak. A szak-
tudáshoz pedig egyaránt szüksé-
ges az elméleti felkészültség és a 
gyakorlati, manuális készség és 
tudás. Hiszen nem elég a prog-
ramozói készség, a berendezé-
seket az alkatrészekből meg is 
kell alkotni. Ezért meggondolan-
dó lenne, hogy már az általános 
iskolában visszahozzák a poli-
technika oktatását – vetette fel 
a Festo Didactic vezetője. Jelez-
te: már folyamatban van az újabb 
versenyzők felkészítése is, a kö-
vetkező cél a lipcsei WorldSkills 
2013 versenyen való sikeres sze-
replés. 

– Mit jelent a szponzorá-
lás egy olyan szervezet ese-
tében, mint az ÉVOSZ?

– A kőműves és az ács szak-
ma szponzorálását vállaltuk. 
Évek óta mi szervezzük azokat 
a válogatóversenyeket – általá-
ban a Construma kiállítás kere-
tében – ahol kiválasztjuk a leen-
dő versenyzőket, majd ezt köve-
tően koordináljuk a felkészíté-
süket. Ebbe a munkába néhány 
olyan vállalkozót is bevonunk, 
akik támogatják a szakképzést, 
így anyagilag segítik a váloga-
tó lebonyolítását, jutalmat aján-
lanak fel a versenyzők részére, 
szerszámokat biztosítanak, il-
letve vállalják a szükséges anya-
gok és eszközök szállítását. 
Emellett olyan anyaggyártó cé-
geket is megkeresünk, amelyek 
anyagot biztosítanak 
a válogatóverseny-
hez, illetve a felkészí-
tő munkához.

– Mennyiben kü-
lönbö zik egy ilyen 
európai szintű meg-
mérettetés a ha zai 
Szakma Sztár ver-
senytől?

– Más a korhatár, 
és mások a követel-
mények is. A Szakma 
Sztáron elvégzett fel-
adatok gyakorlatilag 
megfelelnek egy szak-
munkásvizsga köve-
telményeinek, ame-
lyekbe az elméleti 
kérdésekre adott vá-
laszok is beleszámíta-
nak.  A nemzetközi versenyen 
– és már a mi válogató verse-
nyeinken is – csak a gyakorla-
ti feladatok számítanak. Más a 
pontozási rendszer, és a felada-
tok jellege is. A Szakma Sztár 
versenyen az ácsoknak például 
egy tetőszerkezetet, a világver-
senyen viszont egy viszonylag 
kisméretű, de nagyon kompli-
kált szerkezetű makettet kel-
lett elkészíteniük. Ez utóbbihoz 

azonban komoly ábrázoló geo-
metriai ismeretek is szüksége-
sek, ami ilyen szinten nem része 
a magyar szakképzésnek

– Milyennek látja a magyar 
fi atalok gyakorlati képzé-
sét?

– Sokat beszélünk a duális 
képzésről, de a nálunk beveze-
tendő modell nem azonos a né-
met duális képzéssel. Hiányoz-
ni fog az a tanműhelygyakorlat, 
amit a tanulók ott az üzemen kí-
vül képzés keretében, nagyon 
jól felszerelt oktatási közpon-
tokban végezhetnek, és ennek 
keretében a leendő szakmun-
kások az adott szakma minden 
részterületét megismerhetik. Ez 
egészen más, mint amikor ná-
lunk egy fi atal csak egy adott 
cégnél végez gyakorlatot. Ha 
egy tanuló itthon egy kisvállal-
kozóhoz kerül, lehet, hogy soha 
nem ismeri meg a szakmája bi-
zonyos fogásait, mert az adott 

vállalkozás csak bizonyos rész-
területekkel foglalkozik. Egy 
képzési központ viszont lehető-
vé teszi, hogy a tanulók a szak-
mához szükséges minden fel-
adatrészt begyakoroljanak. En-
nek érdekében a szakszövetsé-
günk a Leonardo program kere-
tében már évek óta szervez kül-
földi továbbképzési lehetősége-
ket a fi atal szakmunkások ré-
szére. Sajnos az idén két fi atalt 

is hazaküldtek Németországból, 
mondván, nem termelik meg azt 
az összeget, amit ott a bértarifa 
szerint egy szakmunkás részére 
fi zetni kell. Pedig egyikük itthon 
az iskola legjobb tanulója volt. 
Általában az a gond, hogy hiány-
zik a gyakorlati készségük, és 
meglehetősen önállótlanok is.  

– Akiket a versenyre kivá-
lasztanak, azok mentességet 
kapnak a munka, vagy a ta-
nulás alól? 

– Nem, és ez főként azok ese-
tében jelent problémát, akik 
már befejezték tanulmányaikat 
és dolgoznak. A nyugat-európai 
szakmai szövetségek a többhe-
tes szakmai felkészítés idejére 
is tudják biztosítani, hogy a fi -
atalok megkapják a munkabé-
rüket. Mi ezt sajnos nem tudjuk 
fi nanszírozni, ezért nehezebb a 
munkába állókat felkészíteni. 
Van azért egy „trükk”, ami be-
vált, főként az ács szakmában. 
Egy francia oktatási intézmény-
nyel közösen évek óta szerve-
zünk továbbképzési lehetősé-
get a már végzett fi atalok szá-
mára. A résztvevők napközben 
a szakmájukban dolgoznak, es-
ténként szakmai továbbképzé-
sen, szombatonként pedig tan-

műhelygyakorlaton vesznek 
részt.  Mindez kiváló lehetősé-
get biztosít a szakmai fortélyok 
elsajátítására. A fi atalok tanul-
mányaik során egyúttal még 
Franciaországon belül is „ván-
dorolhatnak”, így minden cég-
nél más típusú szervezettséget 
látnak, máshol vannak súly-
pontok, ezért szakmai tudásuk 
mellett vállalkozási ismereteik 
is bővülnek. 

Mit csinál a szponzor?

Még nem merték kiszámolni, hogy
mennyibe kerül mindez

Több mint szponzor: Festo Didactic

Versenyzőket nevelő szakmai műhely

Szakmai tapasztalatszerzés külföldön

Sokoldalú segítség az ÉVOSZ-tól

K. M.

Peredi Ágnes

– losonczi –

Amióta Magyarország csatlakozott a nemzetközi szerve-
zethez, azóta minden WorldSkills és EuroSkills verseny fel-
készítő munkájában részt vett Kopasz Anikó, a H-Didakt 
Kft. ügyvezetője. Szponzormunkájára úgy tekint, mint egy-
fajta küldetésre.

A Festo az első három cég között volt, amely már a kezdetek-
től támogatta a nagy nemzetközi versenyekre való felkészü-
lést – mondta Németh Attila, a Festo Kft. Didactic vezetője.

Az Építőipari Vállalkozók Országos Szövetsége évek óta 
jelentős támogatást nyújt az EuroSkills versenyek előké-
szítéséhez és a fi atalok felkészítéséhez. Pete Zoltán ügy-
vezető igazgatóhelyettes tapasztalatai szerint a tanulók 
helytállásában sokat segítenek azok a nemzetközi tapasz-
talatok, amelyeket a szövetség szerteágazó kapcsolatai 
tesznek lehetővé a számukra.

Kopasz Anikó, a szponzor H-Didakt Kft. képviselője az aranyérmes Berkes 
Gábor, Ónodi Zoltán, Sárvári Ádám faipari versenyzőkkel és szakértőikkel 
Fekete Zoltánnal, Galambos Tiborral és Babanecz Csabával

Németh Attila, a szponzorcég vezetője a győztes mechatronikai csapattal

A köztársasági elnök köszönetet mond a versenyzőknek, szakértőknek 
és szponzoroknak

Az idén az EuroSkills verse-
nyében a festő szakmában Sza-
bó Zsolt Balázs versenyzőjük a 
kilenc induló ország közül na-
gyon szoros döntőben az 5. he-
lyezést érte el. A dobogós he-
lyezéstől csupán 10 pont válasz-
totta el. A záróünnepségen vé-
gül mégis éremmel díjazták  a 
versenyzőt, aki – az EuroSkills 
szabályzata szerint átlag fölöt-
ti teljesítményéért – „Award of 
Excellence”, azaz Kiválósági ér-
met kapott. A versenyre a felké-
szülésben Csáki Csaba szakértő 
segítette. A szponzorálás előz-
ménye négy évre nyúlik vissza, 
amikor a Szakma Sztár verse-
nyét támogatták a festő szak-
mában. 

– Egyik fontos célunk, hogy 
a fi atalok minél hamarabb meg-

ismerjék, és minél többen hasz-
nálják is a legkorszerűbb, leg-
újabb festékeket és eljárásokat 
– mondta Horváth József. – Ne-
künk ez hosszú távú befektetés, 
hiszen az új generáció szakmai 

tudását, szemlétetét bővítjük. 
Több iskolával szoros kapcso-
latot ápolunk. A tanárokat meg-
ismertetjük a termékeinkkel, 
módszereinkkel, hogy a legjob-
ban tudják felkészíteni a tanu-
lóikat. A világversenyeken va-
ló részvételhez Londonban sze-
reztük meg az első tapasztala-
tokat, amelyeket hasznosítani 
tudtunk az idei versenyben. 

A Trilak 1999 óta tanítja ingye-
nesen a szobafestőket a cég ter-
mékeinek használatára. Azóta 
országos méreteket öltött a kép-
zésben való részvételük, 2010-
ben elindították az elméleti és 
gyakorlati ismereteket adó Fes-
tőakadémiát. Az oktatási köz-
pontban a legmodernebb eszkö-
zökkel, gépekkel találkozhatnak 

az érdeklődők. Ha-
vonta egy iskolát is 
meghívnak,  bemu-
tatót tartanak a di-
ákoknak. Nemcsak 
azért, hogy ked-
vet csináljanak a 
szakmához, hanem  
azért is, hogy segít-
sék a legjobbak ki-
választását a továb-
bi versenyekhez. 

A kilenc hó nap 
múlva kezdődő lip-
csei verse nyen fes-
tő szak má ban indu-
ló Szabó Sándor fi a-
tal szakember felké-
szülését a Trilak tá-
mogatja.

Trilak: Az új festőgenerációért

Hosszú távú befektetés

P. Á.

Piacvezető festékgyártóként 2011-ben döntöttünk úgy, hogy 
támogatjuk a magyar versenyzők felkészülését a nemzet-
közi szakmai versenyekre. Először a londoni WorldSkills-
en indulókat segítettük, most pedig az EuroSkills-re való 
felkészülést szponzoráltuk. A 2013-ban Lipcsében rende-
zendő versenyre is közösen készülünk a Magyar Kereske-
delmi és Iparkamarával – mondta Horváth József, a Trilak 
Kft. Festőakadémiájának vezetője.

Horváth József, a Trilak Kft. Festőakadémiájának 
vezetője
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Az eredményhirdetés után fu-
tottunk össze újra. Nevettek, 
tapsoltak, ugráltak, nyilvánvaló-
an boldogok voltak. Kettejük kö-
zül Nagy Dávidnak már volt ver-
senytapasztalata, hiszen részt 
vett a 2011-es WorldSkills-en. 

– A feladatok itt könnyebb-
nek bizonyultak, bár az anya-
gok nem voltak olyan minősé-
gűek, mint Londonban, de min-
den jó, ha a vége jó” – mutatott 
a nyakukban lévő bronzéremre. 
Az újonc Világosi Zoltánnak az 
eredményhirdetés jelentette a 
legnagyobb élményt. – Magyar-
országon így még soha nem ün-
nepeltek szakmunkásokat – je-
gyezte meg.

Nagy Dávid már Franciaor-
szágban tanul, ott készül a mes-
tervizsgára egy komplex, nyolc-
éves képzés keretében. Úgy 
gondolja, hogy sínen van és ki-
váló a szakma is, amit válasz-
tott. Eredetileg asztalosnak ké-
szült, de végül ács lett belőle, 
és munkája során nagy hasz-
nát veszi korábbi asztalos ta-
nulmányainak. Világosi Zoltán 
követi csapattársa példáját. Ő 
most megy ki Franciaország-
ba, ugyanarra a mesterképzés-
re, csak egy másik városban fog 
tanulni. A lehetőségre szakértő-
jük, Hantos Zoltán hívta fel a fi -
gyelmüket.

– A francia mesterképzés óri-
ási lehetőség a fi atalok számá-

ra – vélekedett Hantos Zoltán. 
A Les Compagnons du Devoir 
program egy több száz éve szin-
te változatlan szabályok szerint 
működő, világviszonylatban is 
egyedi kézműves képzési rend-
szer, ahová bizonyos feltételek-
kel, hathónapos ösztöndíjjal le-
het bekerülni, s aki akarja, foly-
tathatja is a tanulást. – Ha ilyen 
lehetőségük akad a magyar fi a-
taloknak, akkor támogatnunk 
kell őket abban, hogy éljenek 
vele, és saját hasznukra fordít-
sák. Még akkor is, ha a verseny, 
illetve a versenyre való felké-
szülés szempontjából ez kényel-
metlenséggel is jár – tette hozzá.
A kérdésünkre, hogy elége-
dett-e a fi úk teljesítményével, 
határozott igennel válaszolt. – 

Akár Dávid tavalyi eredménye-
it nézzük, akár a kettejük ed-
digi közös munkáját, a fi úk a 
legjobbat hozták ki magukból. 
Szépen dolgoztak, összeszedet-
tek voltak. A bronzérem, illet-
ve a mögötte lévő pontszám na-
gyon fontos visszacsatolás arra, 
hogy jó úton járunk a verseny-
zők felkészítési metodikájával, 
de jelzi azt is, hogy még dolgoz-
nunk kell a jobb eredményekért 
– foglalta össze a versenyről al-
kotott véleményét Hantos Zol-
tán. Beszámolt arról, hogy egy 
speciális előkészítési módszert 
tanított meg a fi úknak, amit a 
versenyeken eddig senki nem 
alkalmazott. A számításos, geo-
metriai módszerrel a számo-
láshoz sokkal kevesebb eszköz 
kell és lényegesen pontosabban 
lehet dolgozni vele, mint a raj-
zolásos technikával. A verseny-
re a fi atal magyar ácsok a szög-
függvények virtuóz mestereivé 
váltak.

– Amióta csak elkezdtem pin-
cérként dolgozni, mindig azt 
vallottam, hogy úgy kell visel-
kednünk a vendégekkel, ahogy 
azt mi is elvárnánk egy étterem-
ben. Én mindig eszerint csiná-
lom – vallja Jessica Kasko, aki 
17 éves korában egy kis pénz-
keresési lehetőség és nyaralás 
ürügyén kezdett pincérkedni 
Olaszországban. Két hónap alatt 
annyira megszerette ezt a szak-
mát, hogy eldöntötte, ez lesz 
az élethivatása. Ma hat nyelven 
beszél, mert nagyon fontosnak 
tartja, hogy a vendégeket a sa-
ját nyelvén szólítsa meg, és min-
dent megtegyen azért, hogy jól 
érezzék magukat. A nyelvtudás 
a versenyen is jól jött, mert a 

belga vendégekkel franciául tu-
dott beszélni, ami oldotta a fe-
szültséget, és kellemes hangu-
latot teremtett. Kellett is ennyi 
segítség: a pincérek megszok-
ták ugyan a tömeget, és a „ne-
héz” vendégeket, a versenyhely-
zet azért teljesen más izgalma-
kat jelent. Ki kell zárni a külvi-
lágot, nem szabad arra gondol-
ni, hogy több száz ember fi gyeli 
a munkánkat, miközben a bírák 
pontoznak, és talán a másik ver-
senyző jobban csinálja – összeg-
zi tapasztalatait Jessica.   

A fi atal lány jelenleg Francia-
országban tölti a kötelező szak-
mai gyakorlatát. Nem kis kitar-
tás kellett hozzá, hogy elnyerje 
a cannes-i lehetőséget. Amikor 
a Riviérán tett utazása alkal-
mával eldöntötte, hogy ott sze-
retné teljesíteni a gyakorlatot, 
még nem gondolta, hogy több 

mint száz önéletrajzot kell el-
küldenie ahhoz, hogy az álma 
valóra váljon. Rövidesen haza-
tér, hogy itthon készüljön a fő-
iskolai szakdolgozat megírásá-
ra és az államvizsgára. Utána 
el szeretné végezni a mester-
kurzust, de mivel ez csak a jö-
vő ősszel lehetséges, addig még 
szeretne újabb felejthetetlen 
hat hónapot eltölteni a világ va-
lamely részén.  

Berki Zsolt a csapat szakács 
tagja is gyakorlott világjáró. 
Több nemzetközi versenyen 
is részt vett már, ezért tudta 
jól megoldani a korábbinál ne-
hezebb feladatokat. Négy óra 
alatt hat fogást kellett elkészíte-
nie hat fő részére. Nagyon sze-
rencsésnek tartja magát, hogy 
munkahelyén, a Balatonlelle 
közelében lévő ötcsillagos kas-
télyszállóban a verseny köve-
telményekhez hasonló stílus-
ban főznek, így meg felelő felké-
szültséggel rendel kezik. Szak-
mai szempontból a legjob ban a 
munkaszervezési folyamatban 
szerzett versenytapasztalatokat 
tudja a legjobban hasznosí tani. 

Arra a kérdésre, hogy mit is 
jelent a számára az elért ered-
mény, Berki Zsolt azt mondja, 
hogy magában mindig kettévá-
lasztja a versenyeket és a min-
dennapi életet. Büszke rá, és 
nagyon jó érzéssel tölti el, hogy 
ennyit elért, de nem abban a tu-
datban él, hogy van egy Európa 
bajnoki, vagy olimpiai helyezé-
se. Igazából az a fontos, hogy az 
ember mit tesz le a mindennapi 
életben az asztalra, mit rendel a 
vendég, és ha ezek a versenyek 
segítik az embert a jó színvonal 
elérésében, akkor csinálni kell 
– állítja. Csak akkor van értel-
me az egésznek, ha a versenyen 
szerzett tapasztalatokat, isme-
reteket, plusz tudást át tudjuk 
ültetni a napi munkánkba.

– A versenyt élveztem, ala-
posan kidolgoztam magam; 
számomra már az is óriási tel-
jesítmény, hogy tavaly a lon-
doni WorldSkills-en és idén az 
EuroSkills-en ott lehettem – 
vonta meg saját mérlegét Sza-
bó Zsolt Balázs. Bár harapó-
fogóval kellett kihúzni belő-
le minden mondatot, azt nem 
titkolta, hogy mint mindenki, 
ő is szeretett volna a dobogó-
ra állni, ugyanakkor azt a szak-
mai tapasztalatot tartja a legér-
tékesebbnek, amelyekre eze-
ken a versenyeken szert tett. 
A „Hogyan tovább?” kérdés-
re elmondta: – Az első tervem 

az, hogy tovább dolgozom 
a vállalkozásomban és je-
lentkezem mesterképzés-
re. Középtávon pedig sze-
retnék művészeti főiskolá-
ra menni, mert restaurátor-
nak készülök. 

– Számomra a legna-
gyobb öröm, hogy a ver-
senyzőm három másod-
perccel a verseny lefújá-
sa előtt befejezte a felada-
tot és kiváló munkát vég-
zett – közölte Csáki Csa-
ba szakértő, aki az első öt 
közé várta Zsoltot. Meg-
győződése, hogy verseny-
zője kiváló festő, aki szé-
pen és pontosan dolgo-
zik, Londonban és most 
Spa-Francorchamps-ban 

is mindössze egyetlen „gyengé-
je” volt: az idő. Az egyes felada-
tok végrehajtására meghatáro-
zott idő áll rendelkezésre, a ver-
senyzőknek ezt be kell tartani. 
– Szakértői szemmel is kemény 
volt a mostani verseny, nagyon 
oda kellett fi gyelni a feladatok-
ra, ugyanakkor mind a teljesítés 
idejében, mind a feladatok bo-
nyolultságában elmaradt a lon-
doni világverseny színvonalától 
– állapította meg Csáki Csaba. 

Az EuroSkills-en kevesebb 
szakmában van verseny, mint 
a WorldSkills-en. Erre Horváth 
József, a Trilak Festékgyártó 
Kft. Festőakadé miá jának me-
nedzsere hívta fel a fi gyelmet. 
Cégének szpon zo rá  ciós tevé-
kenysége a tavalyi WorldSkills-
en kezdődött és a mostani  

EuroSkills-en folytatódott, így 
némi tapasztalattal már rendel-
keznek. A világverseny sokkal 
erősebbnek bizonyult, mert ott 
akadt olyan ország, nem is egy, 
ahol a versenyző több éven ke-
resztül készülhetett a nemzet-
közi megmérettetésre. Bonyolí-
totta a helyzetet, hogy Magyar-
országon a festő és dekoratőr 
szakmát külön tanítják, ezért 
sokkal nehezebb a magyar ver-
senyzők felkészítése.

Idén először fordult elő, hogy 
megfi gyelőként már a követke-
ző verseny egyik résztvevője is 
meghívást kapott az EuroSkills-
re. A szerencsés a 21 éves Sza-
bó Sándor volt, akinek útját a 
Magyar Kereskedelmi és Ipar-
kamara fi nanszírozta. Ő lesz az, 
aki Zsolt nyomdokaiba lép a jö-
vő évi lipcsei WorldSkills-en. 

Fogod bírni a strapát? – kér-
deztük. – Mindhárom napon 
kint voltam a versenyen, na-
gyon jó, hogy láthattam a kü-
lönböző országok versenyző-
inek a felkészültségét, megfi -
gyelhettem, hogy miként dol-
goznak, hogyan gazdálkodnak 
az idővel, és milyen módon tud-
ják kezelni a rájuk nehezedő 
nyomást – válaszolta. Ő maga 
is arra számít, hogy Lipcsében 
sokkal erősebb lesz a mezőny, 
mivel az ázsiai versenyzők szé-
pen tudnak festeni, gyorsabban 
dolgoznak, de több időt is kap-
nak a felkészülésre. 

– Dobogós helyezést várnak 
tőlem, ez kemény feladat lesz – 
árulta el búcsúzóul. S hozzátet-
te: A Trilak részéről Csáki Csa-
ba szakértő és a mesterem segít 
a felkészülésben, a szüleim pe-
dig támogatnak és szurkolnak 
nekem.

Francia mesterkurzusokon készülnek a vizsgákra

A virtuóz ácsok a versenyen 
a legjobbat hozták ki magukból

Verseny közben ki kell zárni a külvilágot

A legjobb érzés a visszatérő vendég

Versenyfutás az idővel

Értékes szakmai tapasztalatokkal
gazdagodtak a megmérettetésen

– kocsi –

Losonczi Lívia

– kocsi –

A magyar csapat tagjai közül elsőként az ács csapat – 
Nagy Dávid és Világosi Zoltán – fejezte be a versenyt. Ép-
pen elhagyták a munkaterületüket, amikor találkoztunk. 
Most megyünk szurkolni a többieknek – mondták és már 
rohantak is tovább a zuhogó esőben.

Egy csapat nem attól lesz jó, hogy régóta együtt dolgozik, 
hanem attól, hogy közös a cél - mondja Jessica Kasko, aki 
Berki Zsolttal együtt bronzérmet szerzett a szakács és pin-
cér csapatversenyben. A két versenyzőnek pillanatok alatt 
sikerült összeszoknia, mert mindketten szeretik a szakmá-
jukat és tisztelik a másik munkáját.  Mint mondják, a leg-
jobb érzés, ha a vendég visszatér.

Szabó Zsolt Balázs festő-dekoratőr szakmában az ötödik 
helyen végzett és Kiválósági érmet kapott, s csupán néhány 
ponttal maradt le a dobogóról. A magyar csapat egyik leg-
szorgalmasabb versenyzője volt.

Ács versenyzőink, Nagy Dávid és Világosi Zoltán a bronzot jelentő 
munkán dolgoznak

A pincér, szakács verseny bronzérmes csapata: Jessica Kasko és Berki Zsolt

Szabó Zsolt Balázs a festő szakmában 
Kiválósági érmet kapott

– Nyerni jöttem a versenyre, a 
bronzérem számomra azt jelenti, 
hogy ez sikerült. Bár az álmom 
az első helyezés volt és az, hogy 
aranyérmet szerezzek – értékel-
te eredményét Hintenberger Má-
té. De az eredményhirdetés után 
egyáltalán nem látszott csaló-
dottnak...

A magyar versenyzők közül ő 
volt az egyik legelszántabb, azok 
közé tartozott, akik – ha esett, ha 
fújt – nem panaszkodtak, szeret-
ték a versenyt. Minden megnyil-
vánulása azt mutatta, hogy imád-
ja és érti a szakmáját. Oktatójá-
val egy éven át készült a belgiumi 

megmérettetésre. A verse-
nyen minden napra két-két 
feladat jutott. Három férfi  
és három női frizurát kel-
lett elkészíteni a verseny-
zőknek, meghatározott idő 
alatt. 

– A londoni feladatok is 
visszaköszöntek – utalt a ta-
valyi WorldSkills versenyre, 
amelyről csalódottan távo-
zott. Ezúttal végig bizakodó 
és magabiztos voltam, s job-
ban gazdálkodtam a rendel-
kezésre álló idővel – mond-
ta. Versenyző típusnak tart-
ja magát, úgy véli, ez is hoz-
zájárult ahhoz, hogy elju-
tott a WorldSkills-re és az 
EuroSkills-en felállhatott a 
dobogóra. Ugyanakkor azt 

sem titkolta, hogy már a követ-
kező lehetőségeken gondolkozik. 

– Nem tettem le arról, hogy 
egyszer majd világbajnok fodrász 
leszek – jegyezte meg búcsúzóul.          

A versenyek szerelmese

Aki a bronzéremnél is többre vágyik

– kocsi –

Hintenberger Máté fodrásznak a verseny három napja 
alatt mindig számos nézője volt, a keze alól kikerülő fri-
zurák elnyerték az EuroSkills közönségének tetszését. Jó 
volt nézni, milyen ügyesen dolgozik a magyar fi ú.

Ezüstérmeseink:
Kókai Renáta, Takács Diána – virágkötő csapat 

Bronzérmeseink:
Hintenberger Máté – fodrász

Nagy Dávid, Világosi Zoltán – ács csapat

Varga Alexandra Beáta – karbantartó tisztító-

specialista

Jessica Kaskova magyar nemzetiségű szlová-

kiai versenyző – pincér

Berki Zsolt, Jessica Kaskova – szakács, pincér 

csapat

A nemzet legjobbja:
Losonczy László, Ulrich István – mechatroni-

ka csapat

Kiválósági érmet nyertek:
Szabó Zsolt Balázs – festő

Berki Zsolt – szakács

A magyar szereplés számokban
Aranyérmeseink:

Losonczy László, Ulrich István – mechatronika csapat
Berkes Gábor – bútorasztalos (egyéni)
Ónodi Zoltán – épületasztalos (egyéni)

Berkes Gábor, Ónodi Zoltán, Sárvári Ádám – faipari technológiák csapat
Csőke János, Kreszán Kristóf Dárius, Zeke Sándor – vállalati ICT csapat

A bronzérmes Hintenberger Máté, 
fodrász versenyző
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– Fantasztikusra sikerült az 
idei EuroSkills a magyarok szá-
mára!  A faipari technológiák 
kategóriában először szálltunk 
be a csapatversenybe és rögtön 
aranyérmet szereztünk, a három 
kiváló versenyzőnk közül kettő, 
Berkes Gábor és Ónodi Zoltán 
pedig  egyéniben is aranyérmet 
nyert – értékelte Babanecz Csa-
ba szakértő a szakmák európai 
bajnokságának eredményeit. 

A két egyéni aranyér  mes  nek 
már volt ver seny  ta paszta lata: 
Berkes Gábor a kanadai 
World Skills-en 2009-ben 
épületasztalosként, Óno di 
Zoltán pedig a tavalyi lon-
doni WorldSkills-en szin-
tén épületasztalosként 
eredményesen vett részt. 
A csapat újoncát, Sárvá-
ri Ádámot az áprilisi ha-
zai versenyen választot-
ták ki, ő – Európa fi atal fa-
ipari gépkezelői között – a 
negyedik helyet szerezte 
meg. 

– Ők hárman igazi csa-
patot alkottak – állapítot-
ta meg Babanecz Csaba. 
A verseny előtt körülbe-
lül két hónappal vált nyil-
vánossá a feladat, attól 
kezdve folyamatosan gya-
koroltak, s a kitartó, ke-
mény munkának meglett a 
gyümölcse. A verseny so-
rán rendkívül fontos volt, hogy 
mindenki a maximumot hozza 
ki magából, mert az egyéni telje-
sítményekből állt össze a csapat 
eredménye. 

– Van még egy nagyon lénye-
ges szempont: a szponzoroknak 
köszönhetően az idén először, 
nem mi csodáltuk mások korsze-
rű felszereltségét, hanem a ver-
senytársak jöttek hozzánk meg-

nézni a gépeinket, a szerszáma-
inkat – büszkélkedett a szakértő.

A három fi ú örömében azt sem 
tudta, melyik lábára álljon, ami-
kor az aranyérmekről kérdeztük 
őket. Kiderült, hogy egyöntetűen 
a csapat aranyéremre a legbüsz-
kébbek. 

– Ez az érem a hármunk kö-
zött létrejött barátságot is szim-
bolizálja – mondta Berkes Gá-
bor. – Olyan kapcsolat alakult ki 
köztünk a felkészülés és a ver-
seny ideje alatt, mintha testvé-
rek lennénk – tette hozzá Sárvári 
Ádám. Szerinte a csapat sikeré-
nek titka abban rejlik, hogy ki-
váló asztalosokat sikerült össze-

toborozni, Berkes Gáborral és 
Ónodi Zoltánnal összehangoltan 
tudtak együtt dolgozni.

– Valóban ilyen jók a magyar 
asztalosok? – kérdeztük. 

– Mi vagyunk az élő példa 
rá, hogy igenis vannak tehet-
séges asztalosok! – válaszolt 
Sárvári Ádám, aki már arra ké-
szül, hogy eljusson a jövő évi 
WorldSkills-re. 

– Ebben a szakmában kevés a 
jó szakember, viszont aki jó, az 
valóban igen jó. De a csúcsra a 
szorgalom viszi az embert – tette 
hozzá Berkes Gábor, aki a jövő-
ben szívesen venne részt az után-
pótlás felkészítésében. Úgy látja, 
hogy őt a szülei, a Gábor László 
Műhely Iskola és a  GYÁÉV Szak-
képzési és Továbbképzési Köz-
pont, a munkahelyi vezetői és a 
barátai segítették hozzá a siker-
hez. Sárvári Ádám az édesapját, 
Sárvári Józsefet említette elő-
ször, tőle sokat tanult a családi 
műhelyben. Hálás a csapat szak-
értőinek, Babanecz Csabának, 
Fekete Zoltánnak és Galambos 
Tibornak, valamint a szponzo-
raiknak, a H-Didakt Kft.-nek és 
a Tooltechnic System Kft.-nek. 
Sokat segítettek a felkészülés-
ben és elérték, hogy a legjobb 
Festool gépekkel dolgozhattak. 
Úgy véli, köszönettel tartoznak 
a Kaesz Gyula Faipari Szakkö-
zépiskolának a felkészülési he-
lyért és Róth Ferencnek is, aki 
az AlphaCam CNC-s programo-
zásban segített nekik.

– Nagyon jó érzés volt csapat-
ban dolgozni, bár az elején egy 
kicsit féltem, mert még soha 
nem versenyeztem így – össze-
gezte tapasztalatait Ónodi Zol-
tán. Ma már úgy látja, hogy hi-
hetetlen nagy könnyebbség, ha 
versenyhelyzetben nincs egye-
dül az ember. Szerinte a háttér-
ben lévő szakértőknek is sokat 
köszönhetnek, akik „bírták a 
gyűrődést” és végig kitartottak 
mellettük. Igazából hatfős csa-
patot alkottunk velük együtt – 
tette hozzá. Ugyanakkor azt is 
látni kell, hogy „hiába jó aszta-
los az ember, ha nem tudja elvi-
selni a versenyekkel járó meg-
próbáltatásokat: a szigorú válo-
gatást és a felkészülés izgalmát, 
a rengeteg nézőt, a kemény el-
lenfeleket, az idegesítő zajt és a 
kapkodás okozta stresszt. Ónodi 
Zoltán elárulta azt is, hogy az ér-
meinek készített egy kis vitrint, 
abban őrzi kincseit. Ő is szíve-
sen segítene a jövendőbeli ver-
senyzőknek a felkészülésben és 
akár zsűritagként részt venne a 
válogatóversenyeken.

A csapat aranyérme a versenyzők barátságát is szimbolizálja

Éremeső az asztalosoknak

– kocsi –

A faipari technológiák kategóriában három – épületasztalos, 
bútorasztalos, faipari gépkezelő – szakmában és csapatban 
indultak magyar fi atalok a versenyen, és szereplésükkel ösz-
szesen három, egy csapat és két egyéni aranyérmet szerez-
tek. Ilyen eredményt eddig még egyetlen magyar szakmai 
team sem ért el az EuroSkills és a WorldSkills versenyeken.

A faipari technológiák versenyszám arany-
érmes csapata: Berkes Gábor, Sárvári Ádám 
és Ónodi Zoltán

– Titkon vártam ezt az ered-
ményt; a versenytársak is jók 
voltak, de ezúttal a mi fi aink bi-
zonyultak a legjobbnak, telje-
sen egyértelmű volt a győzelem 
– mondta némi megilletődéssel 
Jánosi László mérnök, szakér-
tő, tanszékvezető egyetemi ta-
nár. Számára, amióta Magyar-
ország részt vesz az EuroSkills 
és a WorldSkills versenyeken, 
az egyik legfontosabb és legiz-
galmasabb feladat a mindenko-
ri csapat felkészítése. Közel áll-
nak a szívéhez ezek a küzdel-
mek, mert nagy respektje van a 
mechatronikának, amely három 
szakterületet – a gépészetet, a 
villamosmérnöki ismereteket és 
az informatikát – foglal magába, 
vagyis a versenyzőknek három 
szakmához kell érteni. 

Magyar részről a mostani volt 
a hatodik versenye a mechatro-
nikai szakmának az EuroSkills 
és a WorldSkills keretében. Ver-
senyzőink fokozatosan érték 
el ezt a sikert: az EuroSkills-en 
Rotterdamban az első generá-
ciós csapat negyedik lett, Lisz-
szabonban a második generáci-
ós csapat bronzérmet nyert és 
Belgiumban a harmadik gene-
rációs csapat felállhatott a do-
bogó legtetejére. Más a helyzet 
a WorldSkills-szel: ott rendsze-
rint az ázsiai országok tarolnak, 
magyar részről eddig „A nemzet 
legjobbja” érem volt a legjobb 
eredmény, a mechatronikai csa-
pat mindig a középmezőnyben, 
a 14-15. helyen végzett. 

– Jövőre Lipcsében, már egy 
új csapattal szeretnénk megtar-
tani az Európa legjobbja címet 
– árulta el terveit Jánosi László. 

A korábbi mechatronikai ver-
senyek résztvevői közül töb-
ben is végigszurkolták a belgiu-
mi versenyt. – Nagyon örülünk 
az aranyéremnek, amely szá-

munkra azt bizonyítja, hogy mi 
is jól dolgoztunk: sikerrel adtuk 
tovább a versenytapasztalata-
inkat az utánunk következők-
nek” – mondta Beregszászi Ger-
gely, aki a kanadai WorldSkills-
en és a lisszaboni EuroSkills-
en versenyzett az akkori csa-
patban. Szerinte „jók vagyunk 
mechtronikában, ezt egyértel-
műen kijelenthetjük”. 

A két ünnepelt, Losonczy 
László és Ullrich István nagyon 
megküzdött az aranyéremért. 
Legalább két hónapon át ké-
szültek, majdnem minden nap 
gyakoroltak a támogató cégnél, 

a Festo Automatika és Keres-
kedelmi Kft.-nél. A versenyen 
hat órát kellett végigdolgozniuk 
mindhárom napon, mint mond-
ták: „ez kemény volt”. 

– Mivel a második napon a 
jobb csapatok visszaestek, így 
nem kellett kockáztatnunk, az 
utolsó napon már csak szin-
ten kellett tartanunk magun-
kat – idézte fel a verseny szá-

mukra kedvező fordulópontját 
Losonczy László. 

Hogy mi következik ezután? 
Ullrich István mesterképzé-
sen folytatja mechatronikai ta-
nulmányait. – Röviddel azután, 
hogy hazatérünk, megkapom a 
mérnöki diplomámat a Buda-
pesti Műszaki Egyetemen. Már 
itt is sokszor azon gondolkoz-
tam, hogy kit kellene meghív-
nom az ünnepségre – mond-
ta. Losonczy László az Óbudai 
Egyetemen villamosmérnöknek 
tanul. A verseny után az egye-
temi lemaradásait szeretné elő-
ször gyorsan behozni…

Három szakmához kell érteni

Mérnökök lesznek a jövőben  
a mechatronika nyertesei

K. M.

Nagy volt az ünneplés az aranyérmes mechatronikai csa-
pat háza táján. Az eredményhirdetésre korábbi verseny-
zők, szurkolók és családtagok hada kísérte el a két győz-
test, Losonczy Lászlót és Ullrich Istvánt, akik aranyérmük 
mellett megkapták „A nemzet legjobbja” kitüntetést is.

Vajon meglesz az aranyérem? A mechatronika csapat tagjai: 
Losonczy László és Ullrich István verseny közben

A három bajnok először vett 
részt nemzetközi versenyen.  Egy-
kori iskolájukból, a debreceni 
Mechwart András Gépipari és In-
formatikai Szakközépiskolából 
korábban már többen eljutottak 
az EuroSkills és a WorldSkills ren-
dezvényeire, így tapasztalataikkal 
segítették a  fi úk felkészülését.      

– A csapat maximálisan rászol-
gált  az aranyéremre, hihetetlen 
mennyiségű munkát végeztek – 
állapította meg Sisák Zoltán, a 

csapat felkészítő szakértője. A fi -
úk az április végi magyarországi 
selejtező óta, amelyen elnyerték 
a jogot az EuroSkills-en való rész-
vételre, folyamatosan, szinte éj-
jel-nappal készültek a versenyre. 
Hétvégenként együtt, hétközben 
pedig külön-külön gyakorolták a 
feladatokat. A volt iskolájuk is so-
kat segített: bármikor bemehet-
tek a számítástechnikai laborba 
gyakorolni.

A versenyen a csapattagok sze-
rint az volt a legragyogóbb pilla-
nat, amikor a fejükben minden 
összeállt a feladat megoldásával 
kapcsolatban. 

– Nagyon büszkék voltunk ar-
ra, hogy elsőre meg tudtuk ol-
dani – mesélte Csőke János. 
Ugyanakkor mindhárman nehéz-
nek, hosszúnak és kimerítőnek 
minősítették a versenyt, még az 
eredményhirdetés után is. Nem 
is a feladat jelentett gondot, ha-
nem hogy kevés alvás és óriá-
si nyomás közepette kellett sok 
mindennek egyszerre működnie. 
Végül sikerült összeszedni ma-
gunkat, az utolsó másfél órában 
nagy hajrában behoztuk a lema-
radást – idézte fel a küzdelem ki-
hívásait Kreszán Kristóf Dárius.

Mi volt a csapat legnagyobb ér-
téke, mitől lett aranyérmes a há-
rom fi ú teljesítménye? A szakér-
tő szerint elsősorban a motivált-
ság, a tehetség, az erő, a szorga-
lom és a felkészültség segítette 
őket a sikerhez. A személyisé-
gük is alkalmassá tette őket arra, 
hogy nyerjenek. A verseny során 
előfordultak kritikus pillanatok, 
például a technika nem úgy mű-
ködött, ahogy kellett volna, de 
felül tudtak emelkedni a nehéz-
ségeken. Sisák Zoltán szerint va-
lószínűleg már a magyarországi 
verseny kezdetekor eldöntötték, 
hogy nagyon jól fognak szerepel-
ni Belgiumban, a szakmák euró-
pai bajnokságán.

Hogyan tovább? – tettük fel 
a kérdést a csapat tagjainak. 
Csőke János a Budapesti Mű-
szaki Egyetemen tanul informa-
tikát, Kreszán Kristóf Dárius a 
British Telecomnál dolgozik, s 
közben a Debreceni Egyetem-
re jár, levelező tagozatra, Ze-
ke Sándor pedig az IT Service 
Hungary alkalmazottja. Folytat-
ják a munkát, mert mindhárman 
szeretnének eljutni a jövő évi, 
lipcsei WorldSkills versenyre. 
„Mindenképpen” –  hangsúlyoz-
ták a közös elhatározást. 

– Izgalmas volt a verseny, a 
három nap során a legfőbb gon-
dunk az volt, hogy időre elké-
szüljünk az adott feladattal, 
de minden munkát imádtunk 
– kezdte a  történtek összeg-
zését Takács Diána, aki tavaly 
csalódottan távozott a londoni 
WorldSkills-ről. – Azért időn-
ként meglepődtünk magunkon, 
mert voltak a fejünkben olyan 
dolgok, amelyek sehogy sem 
álltak össze rajzon, papíron, a 
végeredmény mégis fantaszti-
kus lett – vette át a szót Kókai 

Renáta, aki már azt tervezgeti, 
hogy jövőre ő is szeretne eljutni 
a WorldSkills-re.

A lányok a belgiumi Forma 
1-es autópálya bokszutcájában 
kaptak helyet, ott készítették vi-
rágalkotásaikat, az egyik legeldu-
gottabb bokszban. Mégsem pa-
naszkodhatnak, hiszen népsze-
rűek voltak. Látogatóik között 
akadt olyan, aki órákon át néz-
te, ahogy dolgoznak, és volt, aki 
meglepődött azon, hogy Magyar-
országról jöttek, és ilyen virág-
csodákat tudnak csinálni. A ver-
senyzők közül azon kevesek kö-
zé tartoztak, akiknek alkotásait 
az elbírálás után szinte nyomban 
megvásárolták a látogatók.  

Tényleg olyan szépek lettek 
ezek a versenymunkák, szak-
mailag hogyan értékelitek? – 
kérdeztük. Szinte egyszerre 
válaszolták, hogy igen. A ko-
szorújukból igazi legenda ke-
rekedett. Bevallotta az egyik 
bíráló, hogy a haja az égnek 
állt, amikor meglátta, a közfel-
fogás szerint mennyire össze 
nem illő színű virágokból akar-
ják összeállítani. Majd amikor 
megszületett a végeredmény, 
azt gondolta, akárhányadik he-
lyen végeznek ezek a lányok, a 
koszorújuk nak mindenképpen 
a dobogón a helye. 

– Akkor mindketten elkezd-
tünk álmodozni, hogy bárcsak 
igaza lenne – mesélte Renáta, 
Diána pedig hozzátette: – Én 
persze, nem akartam elhinni, 
hogy lehetséges. Óvatos derű-
látásának az volt az oka, hogy 
tavaly az utolsó pillanatban ke-
rült be a londoni magyar csa-
patba és kevés ideje volt a fel-
készülésre.

Idén viszont bőven volt idő 
átgondolni, kipróbálni min-
dent. – Sokat számított, hogy 
most ketten voltunk, nemcsak 
a munkában, hanem lelkileg 
is, amikor már majdnem elsza-
kadt a cérna, rögtön ott volt a 
segítség – tette hozzá Renáta. 
Diána szerint összehasonlít-
va a tavalyi és az idei versenyt, 
London a szervezésben, mun-
kaanyagban volt a jobb, Spa-
Francorchamps pedig az eső-
ben és a csapatszellemben bi-
zonyult az erősebbnek.  

Az ICT-csapat már a WorldSkills-re készül

Voltak nagy pillanatok
Erős volt a csapatszellem

Miről álmodnak a virágkötők?

K. M.

K. M.

A vállalati ICT-csapat tagjai – Csőke János, Kreszán Kris-
tóf Dárius és Zeke Sándor – valósággal a felhők felett jár-
tak attól a pillanattól, amikor átvették az aranyérmet az 
idei EuroSkills záróünnepségén. Nagyon-nagyon boldogok 
vagyunk, hogy a dobogóra felállhattunk és rögtön a legte-
tejére” – mondták egybehangzóan.

Rengeteg élménnyel gazdagodtak a magyar virágkötő lá-
nyok, Kókai Renáta és Takács Diána, és ezt koronázta meg 
a legnagyobb meglepetés: ezüstérmesek lettek.

Az aranyérmes informatikus csapat: Zeke Sándor, Csőke János és Kreszán 
Kristóf Dárius verseny közben

Ezüstös virágkötők és felkészítőjük: Takács Diána, Kókai Renáta 
és Boros Attila


